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Upcoming Events  
 
Wednesday & Friday, July 12 & 14 
VIPS IN Five Senses O&M Camp will be 
held for infants and toddlers up to age 18 
months currently enrolled in the VIPS 
program.  See details on pages 10-11. 
  
Thursday & Saturday, July 13 & 15 
VIPS IN Five Senses O&M Camp will be 
held for current children 18 months to 3 
years currently enrolled in the VIPS 
program.  See details on pages 10-11 
  
Friday, July 14 
VIPS Central Kentucky will hold O&M 
Camp for children birth to 3 years old 
currently enrolled in the VIPS program.  
See details on pages 10-11 
 
Thursday and Friday,  August 3 & 4 
VIPS O&M Camp will be held on the 
Louisville campus for children currently 
enrolled in the VIPS program. There will 
be sessions for birth to two-year-olds and 
for 3-5 year-olds.  See details on pages 
10-11.  
 
Saturday & Sunday, Aug. 18 & 19  
The VIPS Pickleball Classic  will be held at 
Springhurst MultiSport Center in Louisville.  
You can register here.  Contact 
aford@vips.org for more information.  See 

page 34 for details.    
 
Friday, Aug. 25 
The 6th Annual VIPS Cupcake Classic 3K 
will be held at 7:30pm at Wellington Park 

Eventos  
 
Miércoles y Viernes, 12 y 14 de Julio 
VIPS IN Los cinco sentidos.  Campamento 
O&M. se llevara a cabo para bebes de 
hasta 18 meses que se encuentran 
actualmente inscritos en el programa de 
VIPS. Detalles en páginas. 10-11 
 
Jueves y sábado. 13 y 15 de Julio 
VIPS IN Los Cinco Sentidos. 
Campamento O&M. se llevara a cabo para 
pequeños de 18 meses a 3 años, que se 
encuentran actualmente inscritos en el 
programa de VIPS. Detalles en páginas. 
10-11 
 
Viernes, 14 de Julio 
VIPS Central Kentucky  
Ofrecerá un Campamento O&M para niños 
de recién nacidos a 3 años, que se 
encuentran actualmente inscritos en el 
programa de VIPS. Detalles en páginas. 
10-11 
 
Jueves y Viernes, 3 y 4 de Agosto. 
VIPS Louisville  
Ofrecerá un Campamento O&M para niños 
de recién nacidos a 2 años y de 3 a 5 años, 
que se encuentran actualmente inscritos en 
el programa de VIPS. Detalles en páginas. 
10-11. 
 
Sábado y Domingo, 18 y 19 de Agosto 
El clásico de Pickleball de VIPS se llevara 
a cabo en el centro Springhurst Multi-sport 
en Louisville. Te puedes registrar en esta 



in South Lexington. You can register here.  
For more info contact keaston@vips.org.  
See details on page 34.   
  
 

dirección: aford@vips.org Para más 
información y detalles ver página 34 
 
Viernes 25 de Agosto 
Se llevara a cabo el sexto  Clásico anual 
de Cupcakes 3k. Dará inicio a las 7:00 pm 
en el parque Wellington en el sur de 
Lexington. Te puedes registrar aquí. Para 
más información contacta 
keaston@vips.org detalles en página 34    

Looking Ahead 
  
September 18 
Financial Planning for VIPS families, in 
person & zoom.  It will be held at the VIPS 
Family Resource Center in Indianapolis.  
 
September 30  
Lynn Family 5K will be held in Louisville. 
 
October 2 
YUM Corporate Cup Golf will be held at 
Wildwood Country Club in Louisville. 
 
 

Mas Adelante 
 
18 de Septiembre  
Planeación Financiera para  familias de 
VIPS se llevara a cabo en el VIPS Family 
Resource Center de la ciudad de 
Indianápolis. Sera en persona o vía Zoom. 
 
30 de Septiembre  
El 5K Lynn Family se llevara a cabo en 
Louisville 
 
2 de Octubre 
La copa Golf del Corporativo de YUM se 
llevara a cabo en el country club Wildwood 
en la ciudad de Louisville. 

VIPS Makes It into Indiana State Budget 
For the first time in its history, VIPS 
Indiana is a line item in the biennial budget 
for the state of Indiana!  For the next two 
years, VIPS is budgeted to receive 
$1,200,000 ($600,000 each year). 

VIPS logra llegar al presupuesto estatal de 
Indiana 
Por primera vez en la historia, ¡VIPS de 
Indiana es parte del presupuesto bi-anual 
del estado de Indiana! Por los siguientes 
dos años, se ha presupuestado que VIPS 
reciba $1,200,000 ($600,00 cada año). 

Making VIPS IN History 
by Meredith Howell, Director of 
Development 
wrap 
I can remember the first time I ever went to 
the Indiana Statehouse. It was back in 
early 2014 and I went with the then 
director of development, Rebecca Davis, 
and teacher of blind/low vision, Annie 
Hughes, both from VIPS Indiana. We were 
advocating for specific pediatric visual 
impairments to be updated in the Indiana 
Birth Defects and Problems Registry (don’t 

Haciendo historia en VIPS IN 
Por Meredith Howell, directora de 
Desarrollo 
 
Puedo recordar la primera vez que visite el 
Palacio del Estado de Indiana. Fue a 
principio del año 2014, fui con el que fuese 
en aquel tiempo la Directora de Desarrollo, 
Rebecca Davis y una maestra de 
ciegos/baja visión de nombre Annie 
Hughes, las dos de Vips Indiana. 
Estábamos abogando por discapacidades 
visuales pediátricas específicas, para que 
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worry we’ll work on updating this name 
through the state legislature, too!) so that 
young children with these visual 
impairments would be counted by the state 
of Indiana and then, in turn, would get 
funding to go towards services to help 
these children with vision loss. I knew very 
little about the state legislature or the 
lawmakers, but I was passionate about 
helping these children–especially since my 
own daughter was legally blind with one of 
those very visual diagnoses we were 
hoping to add to the Registry. 

estas fueran actualizadas en el Registro de 
Problemas y Defectos de Nacimiento en 
Indiana. (no se preocupen, también 
trabajaremos en actualizar este título en la 
legislatura del estado) para que los niños 
que tengan estas discapacidades visuales 
sean tomados en cuenta por el estado de 
Indiana para que en su momento, puedan 
recibir la ayuda económica que se utilizará 
en servicios que ayudaran a niños que han 
perdido la vista.  Yo sabía muy poco sobre 
la legislatura y las leyes del estado, pero 
sentía una necesidad apasionada de 
ayudar a estos niños, especialmente 
porque mi propia hija había sido 
diagnosticada con ceguera legal y 
teníamos la esperanza de agregar ese 
diagnóstico al Registro.  

VIPS served our daughter, Lola, from 
2012-2014 with vision-specific early 
intervention and it was such a life-
enhancing experience that I wanted to 
help this organization that had done so 
much to ensure our daughter would thrive. 
I wasn’t able to become a VIPS teacher or 
an early interventionist to help kids but I 
knew I could share my story and the 
impact VIPS had on our lives so when they 
asked me to go to the Statehouse, I 
agreed, but cautiously.  
 

VIPS,  le impartió servicios a mi hija Lola, 
del 2012 al 2014 con intervención 
temprana  de visión- especifica, lo cual fue 
una experiencia de crecimiento, por tal 
razón yo quería ayudar a la organización 
que había hecho tanto para que nuestra 
hija prosperara. Yo no podía convertirme 
en maestra o una interventora de edad 
temprana en VIPS para ayudar a los niños 
pero sabía que podía contar mi historia y el 
gran impacto que tuvo VIPS en nuestras 
vidas. Así que cuando me invitaron a ir al 
palacio del Estado acepte pero 
cautelosamente.   

I remember how small I felt as I walked up 
to the Indiana Statehouse for the first time. 
I was a bucket of nerves when speaking 
with the various legislators -– they were 
intimidating to me.  And to make matters 
more interesting, I had my infant son, 
Sebastian, with me during these meetings. 
But that didn’t stop me from sharing my 
story about Lola and the impact the VIPS 
services had had on our lives. 

Recuerdo lo pequeña que me sentía al 
caminar en ese edificio por primera vez. 
Estaba hecha un manojo de nervios cada 
que hablaba con los diferentes legisladores 
– me intimidaban. Y para hacer todo más 
interesante, llevaba conmigo durante todas 
juntas  a mi bebe Sebastián. Pero eso no 
me impidió compartir la historia de Lola y el 
impacto que los servicios de VIPS habían 
hecho en nuestras vidas. 

After our meetings that day, I felt 
energized and eager to do more especially 
when our efforts would eventually be 
successful in updating the Registry. I 

Después de esas reuniones aquel día, me 
sentí llena de energía y con deseos de 
hacer más, sobretodo sabiendo que 
nuestros esfuerzos eventualmente 



would be hired by VIPS in July of 2014, 
and while my roles within my job have 
changed many times over the last nine 
years, one part of my job has   remained 
the same -– I am an advocate for VIPS at 
the Indiana 
Statehouse. 

lograrían actualizar el Registro. En Julio del 
2014 fui contratada por VIPS, y a pesar 
que mis roles en el trabajo cambiaron 
muchas veces durante los pasados 9 años, 
una sola cosa nunca  cambio, sigo 
abogando en la casa del Estado en nombre 
de VIPS Indiana.  

During my time with VIPS, we would not 
only update the Registry but we would also 
go on to advocate for a line item in the 
state budget in the amount of $121,500 
specifically for early intervention for young 
children with vision loss. This was a win for 
Indiana’s youngest children with 
blindness/low vision.  However, there were 
many hoops VIPS had to jump through in 
order to secure that grant funding year 
after year and it was only a small fraction 
of what it cost VIPS to serve the entire 
state of Indiana. So this year, we decided 
to go back to the state and lobby for more 
funding for these children who have very 
specialized needs. And after countless 
meetings with numerous Indiana 
legislators, we were successful in doing 
just that -– VIPS is now in the Indiana 
state budget for $600,000 a year for the 
next two years! 

Durante mi tiempo de servicio en VIPS, no 
solamente actualizamos el Registro sino 
que también abogamos para lograr ser 
parte del presupuesto estatal de indiana 
por la cantidad de $121,500 
específicamente para la intervención 
temprana de niños con problemas de 
perdida de la vista. Esto fue un gran logro 
para los niños más pequeños con ceguera 
o poca visión. Sin embargo, existieron 
varios obstáculos que VIPS tuvo que 
brincar para poder asegurar que el subsidio 
continuara año tras año. A pesar de que 
solamente representaba una fracción 
pequeña del costo total que VIPS 
necesitaba para ofrecer los servicios en 
todo el estado de Indiana. Así que este año 
decidimos volver a la casa del Estado, para 
solicitar más fondos para estos niños que 
tienen necesidades muy especializadas. Y 
después de numerosas reuniones con un 
sin número de legisladores de Indiana, 
fuimos exitosos en lograr la meta – VIPS 
hoy en día forma parte en el presupuesto 
anual del estado de Indiana con $600,000 
al año por los siguientes dos años.  

This was an incredible accomplishment for 
VIPS and for me personally, both as a 
VIPS employee and as a mother of a child 
with vision loss. This funding will allow 
VIPS to serve more children with visual 
impairments and serve them better across 
the state. It will allow us to build 
infrastructure in Indiana so that no matter 
where children with vision loss may live, 
they will have access to a VIPS teacher 
who can help them thrive in this life. 

Este fue un logro increíble para VIPS y 
para mí personalmente, tanto como 
empleada de VIPS y como madre de un 
hijo con pérdida de la visión. Este subsidio 
le permitirá a VIPS servir a más niños con 
discapacidades visuales de una mejor 
manera a lo largo del estado. Nos permitirá 
contar en Indiana con una mejor 
infraestructura, ya que, sin importar donde 
viva el niño con la discapacidad visual, 
tendrá acceso a maestros de VIPS que les 
ayudaran a salir adelante en la vida. 



I’m so proud of the work that has been 
done to ensure that these children have 
services specific to their needs. I’m 
grateful to former VIPS grandpa, Rob 
Schlafer, for coming to the Indiana 
Statehouse with me and sharing the story 
of Eli, his grandson. Rob and his family 
played a critical role in our success and I 
can’t express my gratitude enough. We 
owe a huge thanks to the Indiana 
legislators who listened to our stories and 
advocated on behalf of VIPS to finalize this 
funding. Without them, this happy ending 
wouldn’t exist. And to all who sent a letter, 
called, or emailed your own Indiana 
legislator, thank you. Your presence during 
this legislative session was felt and the 
impact you’ve helped make will be 
profound for these children and their 
families for many years to come. 

Estoy muy orgullosa del trabajo que se ha 
hecho para asegurar que estos niños 
reciban los servicios para sus necesidades 
específicas. Estoy muy agradecida por un 
abuelo de VIPS, Rob Schlafer, por venir a 
la casa de representantes del estado 
conmigo y compartir la historia de Eli, su 
nieto. El señor Rob y su familia jugaron un 
papel muy importante en el éxito que 
tuvimos, y no puedo dejar de expresar mi 
gratitud hacia él. También le tenemos que 
dar las gracias a los legisladores del 
estado de Indiana que escucharon 
nuestras historias y abogaron a favor de 
VIPS para así lograr este subsidio. Sin 
ellos  este final feliz no existiría. Y a todos 
aquellos que enviaron cartas, llamaron o 
enviaron correos electrónicos a sus 
legisladores locales. Muchas Gracias. Su 
presencia durante estas sesiones 
legislativas se sintió y el impacto de toda 
su ayuda se reflejara en los niños y sus 
familias por muchos años.  

I’d finally like to thank Rebecca and Annie 
for teaching me to advocate for my 
daughter and other children with vision 
loss like her. You see, early intervention is 
not just about the child -– it’s about the 
parent, too. I am a product of early 
intervention. VIPS taught me to be the 
advocate I am today and without them, I 
don’t know where our lives would be. I will 
continue to share my story at the Indiana 
Statehouse so that other families like mine 
have access to services that could 
potentially shape their lives as well. 

Finalmente, me gustaría agradecerle a 
Rebecca y a  Annie, por enseñarme a 
interceder por mi hija y por otros niños con 
discapacidad visual como ella. Como 
verán,  la intervención temprana no solo se 
trata de un niño – se trata también de los 
padres. Yo soy un resultado de esa 
intervención temprana. VIPS me enseñó a 
ser la “defensora” que soy el día de hoy, y 
sin ellos, no sé dónde estaría mi familia. 
Continuaré compartiendo mi historia en la 
casa del Estado de Indiana para que así, 
otras familias como la mía, tengan acceso 
a los servicios que potencialmente le darán 
forma a su vida.   

If you have a story to tell too, please 
connect with me. While we were 
successful this legislative session, we will 
always have an uphill battle at keeping the 
money where it is. We will need additional 
advocates along the way and while I never 
thought I’d be the one teaching others 
about advocacy at the Indiana Statehouse, 

Si tienes una historia que contar, por favor 
conéctate conmigo. Porque aunque fuimos 
exitosos en esta sesión legislativa, siempre 
tendremos barreras y obstáculos que 
pelear para seguir recibiendo el dinero 
como lo hacemos ahora. Necesitaremos 
defensores durante este camino y sin 
nunca imaginarme que enseñaría sobre la 



here I proudly am and this is where I’ll 
happily stay. 

defensa de los niños en la legislación de 
Indiana, estoy aquí orgullosamente, y aquí 
felizmente me quedaré.  

VIPS Named a 2023 Best Place to Work 
 
VIPS has been named a Louisville 
Business First 2023 Best Places to Work 
in Greater Louisville for organizations in 
the 25-150 employees category.  
 
The program measures a number of best 
practices that lead to employee 
satisfaction and engagement.  With 28 
VIPS Louisville employees responding, 
VIPS had an overall score of 95.14 %, 
demonstrating a workplace where 
employees go above and beyond in 
working to fulfill the organization’s mission, 
advocate for the organization, and plan to 
stay.  
 

VIPS Nombrado El Mejor Lugar De 
Trabajo En 2023 
 
VIPS ha sido nombrado por primera vez el 
Mejor lugar de trabajo en los Negocios de 
Louisville en el área de Greater Louisville 
en la categoría de negocios de 25 a 150  
empleados. 
Este programa mide las mejores prácticas 
que llevan a la satisfacción y al 
compromiso del empleado. Con la 
respuesta de 28 empleados de VIPS en 
Louisville, la organización tuvo una 
calificación general de 95.14% la cual 
demostró que es un lugar donde los 
empleados hacen todo lo posible en 
trabajar para satisfacer la misión de dicha 
organización, defender en nombre de la 
organización y no desean irse.  

VIPS had a 100 % engagement score for 
employees, with 96 % being highly 
engaged. And levels of engagement barely 
differed by age group of employees; those 
in the 56-65 age group had a 98 % level of 
engagement, while all other age groups 
exhibited a 94% level of engagement (36-
45, 46-55, and 66 and over).   

VIPS obtuvo un puntaje del 100% en 
compromiso por parte de los empleados, 
de los cuales el 96% se comprometían en 
un nivel muy alto. Los niveles de 
compromiso variaban muy poco entre las 
diferentes edades; aquellos en el rango de 
edades entre 56-65 hubo un 98% de nivel 
de compromiso, mientras que en el resto 
de las edades hubo un 94% (36-45, 46-55 
y más de 66) 

VIPS had a 100% score on how senior 
leaders value employees – at VIPS our 
staff is our most valuable resource. 
 
Among the things VIPS staff said they 
valued about working at VIPS are the 
“family first” culture and mission; flexible 
scheduling; wonderful co-workers; 
kindness and support from the leadership 
team and board; opportunities for 
professional growth; collaboration; and 
responsiveness to employee input. 
 

VIPS recibió una calificación de 100% en 
como los líderes de mayor edad valoraban 
a los empleados –en VIPS nuestros 
empleados son muestro recurso mas 
importante.  
 Entre las cosas que los empleados de 
VIPS compartieron respecto al trabajar ahí, 
era que valoraban la misión cultural como 
organización de “primero la familia”; 
horarios flexibles; buenos compañeros de 
trabajo, amabilidad y apoyo por parte del 
equipo de líderes y el Consejo; las 
oportunidades de crecimiento laboral, 



colaboraciones y la aceptación a las ideas 
de los empleados.  

VIPS is HIRING! 
 
If you or someone you know is interested 
in joining our amazing team, please let us 
know! We are currently looking for new 
team members to fill the roles of: 
Assistant to the Director of Education 
(based in the VIPS Family Resource 
Center in Indianapolis) 
Teachers of the Blind/Low Vision and 
Developmental Therapists (Indiana) 
Teachers of the Visually Impaired and 
Developmental Interventionists (Kentucky) 
VIPS Kids Town Preschool Classroom 
Assistants (Louisville) 

¡VIPS ESTA CONTRATANDO! 
 
Si tu o alguien que conoces esta 
interesado en formar parte de este 
increíble equipo, por favor déjanos saber. 
Actualmente estamos buscando nuevos 
miembros para los siguientes puestos: 
 
Asistente de Director de Educación 
(lugar: VIPS Family Resource Center en  
Indianápolis)  
Maestro(a) de ceguera/baja visión y 
terapista de desarrollo 
Lugar: Indiana 
Maestro para Discapacitados Visuales e 
Intervención de Desarrollo  
(Lugar; Kentucky) 
Asistente de grupo para prescolar  en VIPS 
Kids Town Preschool 
(lugar: Kentucky) 

If you are interested in applying for one of 
these positions or would like more 
information, please reach out to Kathy 
Mullen, VIPS Director of Education 
(kmullen@vips.org or (502)498-2927). 
Thank you!! 

Si te interesa aplicar para una de estas 
posiciones o te gustaría más infamación. 
Por favor contacta a Kathy Mullen, 
Directora de Educación de VIPS 
(Kmullen@vips.org o (502) 498-2927) 
¡Gracias! 

ECVIA MEETS AT VIPS! 
by Kathy Mullen, Director of Education. 
 
What do you get when you gather a group 
of friends whose last gathering was 
canceled due to a global pandemic? What 
do you get when a group of professionals 
committed to providing a level of 
excellence in service unmatched by others 
joins forces? What do you get when you 
bring together agency leaders in a very 
specialized field of education and family 
services? 

¡ECVIA SE REÚNE EN VIPS! 
Por Kathy Mullen, Directora de Educación. 
  
¿Qué obtienes al poder reunir a un grupo 
de amigas que sus reuniones fueron 
canceladas gracias a una pandemia 
mundial? ¿Qué obtienes cuando un grupo 
de profesionales comprometidas a proveer 
un servicio de excelencia sin igual, une sus 
fuerzas? ¿Qué resultado obtienes cuando 
reúnes una agencia de líderes 
especializados en el ámbito de la 
educación y servicios familiares? 

These are not trick questions, and yet they 
can all be answered with the same 
response: ECVIA!  The Early Childhood 
Visual Impairment Alliance, of which VIPS 
is a member, came together at the VIPS 

Estas no son preguntas difíciles, pero 
pueden ser respondidas con la misma 
respuesta. ¡ECVIA! La alianza de 
discapacidad visual de la edad temprana 
(en inglés: The Early Childhood Visual 
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campus in Louisville for the first time in 
three years in mid-April.  The energy was 
high, the excitement was palpable, and the 
noise level close to deafening as 35 of our 
closest friends in the field of early 
childhood services for children with vision 
loss gathered at our opening reception on 
Wednesday night, April 19.  We shared 
stories, a few hugs, and lots of memories 
as we stepped right back into the groove 
of working together toward our common 
cause and supporting each other in the 
process.   

Impairment Alliance) de la cual VIPS es 
miembro, a mediados de abril y  por 
primera vez en tres años, se reunió en las 
instalaciones de VIPS de la ciudad de 
Louisville. La energía era muy grande, la 
emoción era palpable y el nivel de ruido era 
ensordecedor ya que 35 amigas muy 
cercanas en el área de servicios tempranos 
para niños con ceguera, se reunía en una 
recepción llevada a cabo el pasado 
miércoles por la noche el 19 de abril. 
Compartimos historias, algunos abrazos y 
muchos recuerdos al regresar al ambiente 
de trabajar juntas con una causa en común 
y de apoyarnos unas a las otras en el 
proceso.  

As we gathered for our days of learning, 
we quieted down to hear from VIPS 
founder, Sharon Bensinger, and ECVIA 
leader, Tanni Anthony, on the histories of 
the two entities, recognizing the gift of 
history to plan for the future. We learned 
from experts in the field on topics such as 
CVI (Cortical/Cerebral Visual Impairment) 
Updates on Screening, Diagnosing, and 
Interventions from Dr. Terry Schwartz and 
Dr. Karen Harpester from Cincinnati 
Children’s Hospital and Medical Center.  
We enjoyed a tour of the American 
Printing House for the Blind before joining 
a virtual update with the leaders of Babies 
Count, the national data collection effort 
for children who are blind/visually 
impaired. Dr. Linda Lawrence, a very 
active member in ECVIA, joined us 
virtually from Kansas to provide an update 
on international initiatives and ongoing 
needs for early interventions 

Al reunirnos una vez más para aprender, 
guardamos un poco de silencio para 
escuchar con atención a la fundadora de 
VIPS, Sharon Bensinger, y la líder de 
ECVIA, Tanni Anthony, sobre las historias 
de las dos entidades, reconociendo el 
regalo de la historia de cómo planear para 
el futuro. Aprendimos de los expertos en el 
área con temas como CVI (discapacidad 
visual cortica/cerebral) avances en la 
revisión, diagnostico e intervenciones. Por 
el Dr. Terry Schwartz y la Dra. Karen 
Harpester del Hospital Centro Medico 
infantil de Cincinnati. Disfrutamos de un 
tour del American Printing House for the 
Blind antes de participar en forma virtual de 
un mensaje informativo de Babies Count, 
(los recolectores de información de niños 
ciegos o con discapacidad visual). La Dra. 
Linda Lawrence, miembro activo de ECVIA, 
nos acompañó virtualmente desde la 
ciudad de Kansas, para darnos una 
actualización en las iniciativas 
internacionales y las necesidades del 
momento para intervenciones tempranas.     

Dr. Rebecca Sheffield from the Office of 
Special Education and Rehabilitative 
Services, provided information on fact 
finding strategies and new regulations 
passed at the federal level, along with the 

La Dra. Rebecca Sheffield de la oficina de 
Educación Especial y Servicios de 
Rehabilitación, nos compartió información  
en cómo encontrar estrategias y nuevas 
regulaciones para que sean  aprobadas a 



opportunities that come from these 
updates.   
 
And don’t forget the food and fellowship!  
Our conversations went late into the 
evenings as we caught up with each 
other’s families and learned even more 
about our work and shared victories and 
challenges. The time we spend out of 
workshops and presentations is always as 
valuable as the time we are seated in less 
than comfortable chairs in front of a 
PowerPoint and Smartboard. 

nivel federal junto con las oportunidades 
que son resultado de estos reportes. 
 
Y claro, como olvidar la comida y el 
compañerismo. Nuestras conversaciones 
se alargaron hasta tarde ya que nos 
poníamos al corriente con lo que pasaba 
en nuestras familias y aprendíamos más 
sobre nuestro trabajo al compartir nuestras 
batallas y nuestras victorias. El tiempo que 
pasamos afuera de los talleres de trabajo y 
presentaciones es siempre tan valioso 
como el tiempo que nos sentamos en una 
silla menos cómoda frente de una 
presentación en una tableta electrónica.   

We ended this year’s time together in 
three workgroups assigned the individual 
tasks of tackling funding issues, 
recruitment of new professionals to our 
field, and the topic of appropriate 
assessments and evaluations of a young 
child’s visual skills. 
 
Before we bade farewell to our friends 
from across the country and Canada, we 
got out our calendars and began planning 
for our next ECVIA gathering.  Speaking 
for all of us, we cannot wait for that day to 
come once again!  Fingers crossed a 
global pandemic does not stand in our way 
the next time! 

Terminamos esta reunión del año con tres 
grupos de trabajo, asignamos las labores 
individuales de arreglar los problemas de 
subsidio, de reclutar a nuevos 
profesionales a nuestra área y el tema de 
revisiones y evaluaciones apropiadas de 
las habilidades visuales de los niños. 
 
Antes de decir hasta pronto a nuestros 
amigos de todo el país y Canadá, sacamos 
nuestro calendario y planeamos nuestra 
siguiente reunión de ECVIA. Y en nombre 
de todas nosotras, estamos deseosas de 
que llegue ese día nuevamente. Cruzando 
nuestros dedos que una pandemia no se 
atraviese en nuestra próxima vez.  

Welcoming Visitors to VIPS 
 
Community groups often come to visit 
VIPS to learn about our mission and how 
they may be able to help.  Over the past 
few months, both Kentucky and Indiana 
campuses have welcomed visiting groups. 

Recibiendo Visitas en VIPS 
 
Grupos de la comunidad vienen a visitar 
VIPS continuamente, para aprender  
nuestra misión y ver de qué manera poder 
ayudar. En los meses pasados, tanto en 
las instalaciones de Kentucky como en 
Indiana han recibido grupos de visita.  

VIPS Indiana 
 
We were so excited to host some students 
from Franklin Township Schools for a field 
trip to the VIPS Family Resource Center! 
These students learned all about our 
mission, the importance of early 

VIPS Indiana 
 
Estuvimos muy contentos de recibir a 
estudiantes de las escuelas de la ciudad de 
Franklin, en su viaje de la escuela al ¡VIPS 
Family Resource Center! Estos estudiantes 
aprendieron todo sobre nuestra misión, la 



intervention, and the impact of vision loss. 
Ms. Rita showed them how to braille and 
Ms. Amy taught them about being a 
Teacher of the Visually Impaired and the 
experiences of our VIPS families. The 
students even ate their lunch blindfolded to 
learn about using their other senses! They 
were so engaged and we hope they took 
away knowledge and appreciation for the 
visually impaired community 

importancia de intervención temprana 
infamtil y el impacto de la ceguera. La  
Señorita Rita les enseñó cómo hacer braille 
y las Señorita Amy les enseño como ser un 
maestro de discapacidades visuales y la 
experiencia con las familias de VIPS. Los 
estudiantes pudieron comer su lonche con 
los ojos cubiertos para así aprender a 
utilizar sus otros sentidos. Se mostraron 
muy interesados y esperamos que se 
hayan llevado el conocimiento y la 
apreciación por la comunidad con 
discapacidad visual.   

Ms. Rita is showing them how to braille. 
They are posing outside in front of the 
VIPS sign on the building. They are in the 
lending library looking at braille books.] 
We were honored to host Project VIISA 
(Vision Impaired In-Service of America) at 
our Family Resource Center in 
Indianapolis! Project VIISA is a training 
that focuses on working with infants and 
toddlers in early intervention home-based 
programs. Attendees leave the two-day 
training equipped with knowledge on how 
to best serve families of young children 
with visual impairments. Participants 
attended sessions where they wore sleep 
shades, experienced the feel of different 
visual impairments using vision simulation 
goggles, and created materials for children 
with visual impairments. 
 

La señorita Rita  les enseña cómo hacer 
braille. Se encuentran frente al edificio de 
VIPS. [Están en la biblioteca viendo libros 
de Braille.]  
Es un honor ser la sede del Proyecto VIISA 
(Discapacidad Visual al Servicio de 
América) llevado a cabo en el “Family 
Resource Center” de  Indianápolis. El 
proyecto VIISA es un entrenamiento que se 
enfoca en trabajar con bebes y niños 
pequeños en la intervención temprana de 
programas con base en casa. Los 
asistentes se van con un entrenamiento de 
dos días, equipados con el conocimiento 
en como servir mejor a las familias de los 
niños con discapacidades visuales. Los 
participantes atienden a sesiones donde 
utilizan lentes para dormir y así 
experimentar sensaciones de las múltiples 
discapacidades visuales y  gafas de 
estimulación visual para así, poder crear 
material para niños con discapacidad 
visual. 

Finally, VIPS Indiana was able to host the 
Key Club, a service club of students, from 
Perry Meridian High School. Students 
toured the Family Resource Center and 
participated in activities to learn more 
about our mission and the families we 
serve. They learned how to braille, found 
words on the braille wallpaper, and used 
the sleep shades for activities such as 
making a house with legos! Ms. Michelle 

Finalmente, VIPS Indiana, pudo ser sede 
del Key Club, un club de servicio por 
estudiantes de la preparatoria Perry 
Meridian HS. Los estudiantes visitaron el 
“Family Resource Center” y participaron en 
actividades para aprender más acerca de 
nuestra misión y de las familias a las que 
servimos. Aprendieron cómo hacer Braille, 
buscaron palabras en el papel de Braille de 
la pared y utilizaron los lentes de dormir 



then explained to them the items she uses 
for her VIPS visits and what an in-home 
visit might look like. Thank you to the Perry 
Meridian Key Club for checking out our 
space and hearing about our mission! 
 

durante múltiples actividades, incluyendo, 
el construir casas con legos. Después la 
señorita Michelle, les explicó las diferentes 
herramientas que usa para las visitas en 
VIPS y como sería trabajar en las visitas en 
casa. 
Gracias al Key Club de Perry Meridian por 
visitar nuestro espacio y escuchar nuestra 
misión.   

VIPS Louisville 
 
VIPS recently welcomed students from 
Indiana University's early childhood 
program to our Louisville campus. The 
university students participated in a 
presentation on the abilities and needs of 
young students who are visually impaired 
and how VIPS goes about addressing both 
in our VIPS Kids Town Preschool. A tour 
of our preschool was followed by lunch 
before the students boarded their bus 
once again for the trip back to 
Bloomington. It was a wonderful visit. Our 
future's looking bright in the world of early 
childhood educators! 

VIPS Louisville 
 
VIPS de Louisville recibió recientemente a 
los estudiantes de la Universidad de 
Indiana de la Carrera de infancia temprana. 
Los estudiantes participaron  en 
presentaciones sobre las habilidades y 
necesidades de los estudiantes pequeños 
que tienen una discapacidad visual y como 
VIPS atiende ambos casos en el prescolar 
de  VIPS Kids Town. Se ofreció un paseo 
por dicho prescolar al que le siguió una 
comida antes de que los estudiantes 
abordaran su camión para regresar a la 
universidad en Bloomington.  Fue una 
excelente visita. Nuestro futuro tiene un 
panorama muy brillante en el área de 
educación temprana.  

Cuteness from Kids Town Preschool 
 
Derby was a fun time at VIPS! Kids Town 
Preschool students tried their hand at 
racing horses on the playground today. No 
doubt - ALL our VIPS children and their 
families are winners! We hope everyone 
has a wonderful Derby weekend! 

Solo dulzura desde el prescolar  de Kids 
Town  
 
El Derby fue un tiempo muy divertido en 
VIPS. Este dia, los estudiantes de Kids 
Town Preschool probaron su suerte en las 
carreras de caballos en su área de juegos. 
Sin duda --  ¡TODOS nuestros niños de 
VIPS y sus familias son ganadores! 
Esperamos que todos hayan tenido un fin 
de semana de Derby maravilloso.  

Mrs. Ashley's class celebrated the last day 
of the 2023 KidsTown Preschool school 
year with a fun Water Day! The kids 
enjoyed exploring around the sprinkler and 
cooled off sitting in the little pools. The 
teachers set up a soap and water play 
table that everyone had fun splashing 

La clase de la Señora Ashley celebro el 
último día de clases del año escolar 2023  
con un divertido día con agua. Los niños 
del prescolar Kids Town disfrutaron de las 
regaderas de agua y se refrescaron 
sentados en las pequeñas albercas. Los 
maestros acomodaron una mesa de juegos 
con agua y jabón donde todos se 



around in. What a perfect way to kick off 
Summer Break!  
 

divirtieron. Que día tan perfecto para dar 
inicio a las vacaciones de verano.  

VIPS Family Events 
 
We had a great turnout at the Sensory Egg 
Hunt at our Louisville campus! The 
children hunted eggs that were filled with 
various items such as playdough, stuffed 
bunnies, pop-its, jingle bells, and candy! 
We also had beeping eggs, light-up eggs, 
and eggs with balloons tied to them. The 
kids made a musical shaker out of an egg 
while also visiting with the Easter Bunny!  
Almost thirty children and families 
attended. 
 
We thank the students from the U of L 
Ophthalmology Interest Group for 
volunteering and helping make this family 
event a success! 
 

VIPS Eventos Familiares 
 
¡Tuvimos un gran número de participantes 
en la búsqueda sensorial de huevos en 
nuestras instalaciones de Louisville!  Los 
niños buscaron huevos llenos de diferentes 
cosas como  plastilina, conejitos de 
peluche, cascabeles y dulces. También 
había huevos que hacían sonidos, huevos 
con luces y huevos con globos atados. Los 
niños pudieron crear con un huevo, una 
sonaja musical al mismo tiempo que el 
conejo de pascua los visitaba. Cerca de 30 
niños y sus familias nos acompañaron.  
 
Les agradecemos a los estudiantes del 
grupo de Interés de Oftalmología de U of L, 
por ser voluntarios para ayudar a que este 
evento familiar haya sido un éxito.  

Thank you to our VIPS Kids Town 
Preschool parents and grandparents who 
joined our preschoolers for Donuts with 
Grownups before the end of this school 
year! The children not only loved the 
special morning treat in Kids Town, they 
loved showing their loved ones around 
their school. Everyone agrees - it was a 
very SWEET way to start our day! 
 

Gracias a nuestros padres de familia y 
abuelos  del prescolar de Kisd Town que 
nos acompañaron en el evento “Donuts 
with Grownups” antes de terminar con el 
año escolar. Los niños no solo les gusto su 
dona en la mañana sino que les encanto 
enseñarles su escuela a sus seres 
queridos. Todos estaremos de acuerdo – 
fue una manera muy dulce de comenzar el 
día.    

Kids Town Preschool Graduation 
  
Kids Town Preschool graduation was held 
the evening of June 1, 2023. The six 
graduates will attend kindergarten at these 
schools: Bowen Elementary, Farmer 
Elementary, Kentucky School for the Blind, 
Medora Elementary, and Norton 
Elementary. 
  
The Daughters of the American Revolution 
presented each student with a braille flag, 
which they have done for many years. In 
addition, Andrew Chapman with University 

 Graduación de Kids Town Preschool  
 
La graduación del prescolar Kids Town  se 
llevó a cabo el 1º de Junio del 2023. Los 
seis graduados asistirán a los siguientes 
jardines de niños del área:  
Bowen Elementary, Farmer Elementary, 
Kentucky School for the Blind, Medora 
Elementary, and Norton Elementary. 
 
“Las Hijas de la Revolución Americana” les 
obsequiaron a cada estudiante una 
bandera de Braille, lo cual han hecho ya 
por varios años. También, Andrew 



of Louisville Music Therapy Clinic led the 
students in a song. The program ended 
with a video presentation showcasing each 
graduate who was acknowledged for 
achieving specific milestones. The evening 
ended enjoying lemonade and cupcakes 
with the graduates and their families. 
 
The graduates were each given a copy of 
the book Be You by Peter H. Reynolds, 
which was brailled by VIPS staff with both 
print and braille words and the original 
illustrations. 

Chapman, de la clínica de terapia Musical 
de la universidad de Louisville dirigió a los 
estudiantes en un número musical. El 
programa termino con una presentación de 
un video donde se reconocía 
individualmente a cada estudiante por sus 
logros específicos. Al finalizar los 
estudiantes y sus familiares, disfrutaron de 
limonada y pastelitos. 
Los graduados recibieron una copia del 
libro de Peter H. Reynolds titulado “Be 
You” el cual fue traducido a Braille por el 
equipo de VIPS, incluyendo palabras y las 
ilustraciones.   

Congratulations, Alex and Cory! 
Alex and Cory, shown below, just 
graduated from the Kentucky School for 
the Blind. These two students were in the 
first class of Kids Town Preschool in 
Louisville. We are so proud of all they 
have accomplished since their time at 
VIPS and wish them the best!   
Read more: 
https://www.kentuckyteacher.org/.../kentuc
ky-school.../... 

! Felicidades Alex y Cory! 
Alex y Cory, abajo en la foto, se graduaron 
de la escuela para ciegos de Kentucky. 
Estos dos estudiantes pertenecieron a la 
primera generación del prescolar de Kids 
Town en la ciudad de Louisville. Estamos 
muy orgullosos por todo lo que han logrado 
desde su tiempo en VIPS y les deseamos 
lo mejor. 
Leer más: 
https://www.kentuckyteacher.org/.../kentuck
y-school.../... 

Summer Promises Learning & Fun for 
VIPS Kids & Families  
 
VIPS Indiana FIVE SENSES 
ORIENTATION & MOBILITY CAMP  
July 12-15 from 9 a.m. to 11 a.m. each day  
Location: VIPS Family Resource Center 
Indianapolis 
Age group birth to 18 months old  
Wednesday & Friday, July 12 & 14   
Age group 18 months to 3 years old  
Thursday & Saturday, July 13 & 15 
Register at 
https://forms.gle/DEhwQHTwv1y6spdq7 

Prometedor veranos de aprendizaje y 
diversión para los niños y las familias 
de VIPS  
 
VIPS Indiana FIVE SENSES (cinco 
sentidos)  
Campamento de orientación y movilidad   
12-15 de Julio de 9 am a 11 am todos los 
días. 
Lugar: VIPS Family Resource Center de 
Indianápolis 
 
Edad: nacimiento a 18 meses. 
Miércoles y Viernes, Julio 12 y 14 
 
Edad: 18 meses a 3 años 
Jueves y Sábado, julio 13 y 15 
Inscripciones: 
https://forms.gle/DEhwQHTwv1y6spdq7 

https://forms.gle/DEhwQHTwv1y6spdq7


Your child will work with all his/her senses 
learning O&M skills and having play 
time/games at the end of the session. 
Activities will include seeking out items to 
put in sensory bin, making a tactile book to 
keep utilizing all the senses, snack time, 
game time and much more! 
 
This camp is free and available to current 
VIPS families only. You may sign up for 
one or two days of the camp that 
correspond with your child’s age. Siblings 
are welcome to attend while 
parents/caregivers and VIPS children 
participate in the program designed for 
them. Parents/caregivers must stay for the 
duration of each camp session. This camp 
is limited to 10 VIPS children and their 
siblings each camp session.  
 

Su hijo(a) trabajara con todos sus sentidos, 
aprendiendo habilidades de O&M y 
jugando juegos de tiempo al finalizar las 
sesiones. Sus actividades incluirán: buscar 
objetos que se deberán poner dentro de las 
cajas de sentidos, harán un libro del tacto 
para poder utilizar los sentidos, habrá 
refrigerios, juegos y mucho más. 
Este campamento es gratis y está 
disponible solamente para todas las 
familias actuales de VIPS. Usted podrá 
registrarse para uno o dos días de 
campamento según la edad de su hijo (a). 
Los hermanos son bienvenidos siempre y 
cuando los padres o tutores y los hijos 
registrados en VIPS estén participando en 
el programa diseñado para ellos. Padres o 
tutores deberán quedarse  durante las 
sesiones del campamento. Este programa 
está limitado para 10 niños VIPS y sus 
familiares.   

O&M Camp At VIPS Central Kentucky 
Campus 
 
Friday, July 14 
Birth to 18 months 
9 – 10:30 a.m.  
18 months to 3 years  
11 a.m. – 12:30 p.m. 
 
Join us for the VIPS Central Kentucky 
Orientation & Mobility (O&M) Camp at the 
VIPS Lexington campus.  During the 
camp, your child will participate in a variety 
of activities to promote O&M -related skills 
such as body awareness, environmental 
awareness, directional/positional concepts, 
mobility skills (i.e. crawling, standing, 
walking, jumping, kicking, etc.) and more!  
The camp is free and available to current 
VIPS families only.  Prents/caregivers 
must stay for the duration of the session.  
Contact keaston@vips.org. 
 

Campamento O&M en VIPS de las 
instalaciones de  Central Kentucky  
Viernes Julio 14 
Edad: nacimiento a 18 meses 
9 am – 10:30 am 
Edad: 18 meses a 3 años 
11 am – 12:30 pm 
 
Acompáñanos al campamento de 
Orientación y Movilidad  de VIPS Central 
Kentucky, en el VIPS de las instalaciones 
de Lexington. Durante el campamento su 
hijo(a) participara de una variedad de 
actividades para promover O&M 
aprendiendo habilidades como: el 
reconocimiento del cuerpo, reconocimiento 
del ambiente, conceptos de dirección y 
posición, habilidades de movilidad 
(incluyendo, gatear, pararse, caminar, 
brincar, patear, etc.) y mucho más.  
Este campamento es gratis y está 
disponible solamente para todas las 
familias actuales de VIPS. Padres o tutores 
deberán quedarse  durante las sesiones 
del campamento. 



Inscripciones: keaston@vips.org  

O&M CAMP AT VIPS LOUISVILLE 
CAMPUS 
 
Thursday and Friday, August 3 & 4 
Birth to two years 
9 – 10:30 a.m.  
3 to 5 years  
11 a.m. – 12:30 p.m. 
Register at: 
https://forms.gle/PqscoxXKyXamTJ929 
 
Join us for the VIPS Orientation & Mobility 
(O&M) Camp at the VIPS Louisville 
campus.  During the camp, your child will 
participate in a variety of activities to 
promote O&M-related skills such as body 
awareness, environmental awareness, 
directional/positional concepts, mobility 
skills (i.e. crawling, standing, walking, 
jumping, kicking, etc.) and more!  The 
camp is free and available to current VIPS 
families only.   
 
Prents/caregivers must stay for the 
duration of the session.  Contact 
aemmons@vips.org.   
 

Campamento de Orientación y Movilidad 
de Louisville 
 
Jueves y Viernes, 3 y 4de Agosto   
Edad: nacimiento a 2 años  
9 am -10:30 am 
Edad: 3 a 5 años  
11 am – 12;30 pm 
 Inscripciones: 
https://forms.gle/PqscoxXKyXamTJ929 
 
Acompáñanos en el campamento de 
Orientación y Movilidad de VIPS en las 
instalaciones de Louisville. Durante el 
campamento su hijo(a) participara de una 
variedad de actividades para promover 
O&M aprendiendo habilidades como: el 
reconocimiento del cuerpo, reconocimiento 
del ambiente, conceptos de dirección y 
posición, habilidades de movilidad 
(incluyendo, gatear, pararse, caminar, 
brincar, patear, etc.) y mucho más. 
Este campamento es gratis y está 
disponible solamente para todas las 
familias actuales de VIPS. Padres o tutores 
deberán quedarse  durante las sesiones 
del campamento. 
Información: aemmons@vips.org   

Financial Planning for Your Child’s 
Future 
 
VIPS regularly presents programs on 
financial planning for special needs 
families with Gordon Homes, a financial 
advisor and special care planner. The next 
one is scheduled for September 14, 2023 
at 10 a.m. It will be held in person at the 
VIPS Family Resource Center in 
Indianapolis and shared virtually. 
Information on registering will be available 
as the event nears. 
 
Gordon F Homes, Jr., (CFP, CLU, ChFC, 
CASL, WestPoint Financial Group 
|Financial Advisor|Special Care Planner) is 

Planeación Financiera Para El Futuro De 
Sus Hijos.  
 
VIPS presenta con regularidad programas 
de planeación financiera para familias de 
necesidades especiales con Gordon 
Homes, un asesor en finanzas y planes 
para cuidados especiales. El próximo se 
llevara a cabo el 14 de Septiembre del 
2023 a las 10 am. Se llevara a cabo en 
persona el VIPS Family Resource Center 
de  Indianápolis (también se podrá 
observar virtualmente)  
Información y forma de registro estarán 
disponibles más cerca de la fecha del 
evento. 
 

mailto:keaston@vips.org
https://forms.gle/PqscoxXKyXamTJ929


a Certified Financial Planner whose 
practice focuses on Financial and Estate 
Planning for families who have a family 
member with special needs. He has a 
unique perspective through his experience 
both as a financial professional and 
parent. 

Gordon F Homes, Jr., (CFP, CLU, ChFC, 
CASL, WestPoint Financial Group 
|Financial Advisor|Special Care Planner) 
 
Es un asesor financiero certificado, que se 
enfoca en la  Planificación financiera y 
patrimonial de familias con necesidades 
especiales. Tiene una perspectiva única a 
través de su experiencia como padre y 
como asesor.  

Gordon explains the why and how of 
financial planning for the future of a child 
with special needs below. 
 
“Having a child with special needs makes 
for some very full days.  Finding time for 
Special Needs Planning is a challenge, but 
the rewards are great. 
  
Special Needs Planning includes the 
Legal, Financial and Government Benefit 
issues that accompany our special needs 
journey.   
The process starts with an initial 
consultation.  There is no charge for this 
meeting.  No matter one’s financial 
circumstances, taking time for an initial 
meeting is a great start.  
  
It’s never too early to plan and with lengthy 
waits for Medicaid Waiver services, the 
case for starting early is strong.” 

Gordon explica el cómo y por qué de la 
planeación financiera para el futuro de su 
hijo(a) con necesidades especiales. 
 
“Tener un hijo con necesidades especiales 
puede hacer de tus días una agenda muy 
ocupada. El encontrar el tiempo para la 
planeación financiera de necesidades 
especiales puede ser muy complicado pero 
el resultado al final es grandioso.  
  
La planeación financiera de necesidades 
especiales incluye la parte legal, beneficios 
financieros por parte del gobierno que 
acompañan a nuestra jornada especial. El 
proceso comienza con una consulta inicial 
y no hay ningún cargo por esta visita. Sin 
importar la situación económica de nadie, 
el tomarse el tiempo para una consulta 
inicial es un buen comienzo. 
 
Nunca es muy temprano para comenzar y 
con las largas esperas de los servicios de  
Medicaid, el caso tendrá  más fuerza si se 
empieza pronto.  

Meredith Howell, a former VIPS Mom and 
VIPS Development Director, describes her 
experience with special needs financial 
planning: 
 
“When you have a child with special 
needs, it is incredibly hard to think about 
their future without you in it. I often say I 
need to live forever because nobody can 
care for my daughter, Lola, who has 
significant disabilities, like I am able to, but 

Merideth Howell, fue mama y ahora 
Directora de Desarrollo de VIPS, ella nos 
describe su experiencia con la planeación 
financiera de necesidades especiales: 
 
“Cuando tienes un niño con necesidades 
especiales, es muy difícil pensar en su 
futuro si ti por un lado. Continuamente me 
digo a mi misma, tengo que vivir para 
siempre porque nadie podrá cuidar de mi 
hija Lola, quien tiene muchas 



obviously, that is not the reality. Someday 
Lola’s life will go on without me but what 
can I do now to ensure that she is set up in 
the future? 

discapacidades, pero esa no es la realidad. 
Algún día la vida de Lola tendrá que 
continuar sin mí pero ¿qué puedo hacer 
hoy para asegurarme que ella estará bien 
en el futuro? 

I had heard the term “special needs trust” 
in various online support groups and while 
it sounded like something I needed to do, I 
was often overwhelmed with the thought of 
the task. How could we afford to set up a 
trust? How could Lola have a trust when 
we don’t have that much money to begin 
with, to put into it? But over time I began to 
hear tidbits of information from friends and 
at various events for parents of kids with 
disabilities so I decided to reach out to a 
special needs estate planner and I’m so 
thankful I did. 

 He escuchado el término “Fideicomiso 
para Necesidades Especiales” en varios de 
los grupos de apoyo en línea, y a pesar de 
sonar como algo que yo ocupaba siempre 
terminaba abrumada de tan solo pensarlo. 
¿Cómo nos alcanzaría para crear un 
fideicomiso? ¿Cómo es que Lola podría 
tener un fideicomiso cuando nosotros no 
tenemos dinero? Pero con el tiempo 
comencé a oír poca información por parte 
de nuestros amigos y en varios eventos 
para padres con hijos con discapacidades, 
así que, decidí contactar a un planador 
estatal de necesidades especiales, y hoy 
en día doy muchas gracias que lo hice.    

I quickly realized that taking the first step 
was the hardest part–the rest was smooth 
sailing. Sure there was a ton of paperwork, 
a lot of hard discussions to have, and 
multiple parts moving forward all at once 
but in the end, once everything was 
signed, I was able to take a deep breath 
knowing that Lola is taken care of if 
something were to happen to my husband 
and me. I can sleep a little bit easier at 
night knowing her trust is set up and I’m 
grateful that this is one worry I can finally 
check off my list.” 

Rápidamente me di cuenta que tomar el 
primer paso era lo más difícil del proceso lo 
demás era nadar como pez en el agua. 
Claro hubo que llenar mucho papeleo, 
muchas conversaciones difíciles, y muchas 
cosas que se tuvieron que hacer al mismo 
tiempo pero al final, una vez que todo 
estuvo firmado, pude respirar 
profundamente, sabiendo que el futuro de 
Lola  estaba siendo asegurado o si algo 
llegara a pasarme a mi  o a mi esposo. 
Pude dormir un poco más tranquila durante 
la noche sabiendo que su fideicomiso 
estaba listo. Estoy muy agradecida de que 
una de mis grandes preocupaciones ya 
podía ser borrada de la lista.”  

*Jenny Castenir, a former VIPS Mom and 
VIPS Family Services Coordinator, says of 
the planning process: 
 
“Prior to working at VIPS I was a VIPS 
parent. I remember the Gordon Homes 
seminars being offered, but I never 
attended. My thinking was that you had to 
be very wealthy to obtain services or even 
need the services. After I joined VIPS and 

Jenny Castenir, madre y Coordinadora de 
Servicios Familiares de VIPS, nos comenta 
sobre el proceso de planeación:  
“Antes de yo trabajar en VIPS fui un padre 
de familia VIPS. Recuerdo los seminarios 
de Gordon Homes que se ofrecían pero 
nunca participe. Mi idea era que tenías que 
ser muy rico para poder usar los servicios o 
necesitar de esos servicios. Después de 
haber entrado a VIPS y haberme sentado 



sat in on the first seminar, I knew it was 
something we needed. I signed my 
husband up for the following seminar and 
after that we started meeting with a 
financial planner on a regular basis. He 
helped us set up a will and directives for 
future care givers. He offered us an 
affordable option to establish a trust that 
would allow our daughter to be taken care 
of in the future. While I don’t know what 
the future holds, I have peace of mind 
knowing that our daughter will be taken 
care of.” 

en uno de los seminarios supe que era 
algo que necesitábamos. Inscribí a mi 
esposo para el siguiente seminario 
después de eso, comenzamos a reunirnos 
con un asesor. Nos ayudó a hacer un 
testamento y las instrucciones para los 
próximos tutores. Nos ofreció una opción 
más accesible para crear un fideicomiso  
que le permitiría a nuestra hija sus 
cuidados en el futuro. Yo no sé qué nos 
depara el futuro pero tengo la paz de saber 
que nuestra hija estará protegida.” 

For further reading, checkout the 
resources below. 
 
• Financial Planning for Kids with 
Disabilities  
https://kidshealth.org/en/parents/needs-
planning.html 
• Financial Planning for Parents of 
Children with Disabilities 
https://www.moneygeek.com/financial-
planning/resources-for-parents-of-children-
with-special-needs/ 
• Special Needs Financial Planning: 
Smart Advice for Families Coping with 
Disabilities 
https://www.forbes.com/sites/sergeiklebnik
ov/2023/04/30/special-needs-financial-
planning-smart-advice-for-families-coping-
with-disabilities/?sh=129f9bf06e51 
 

Para mayor información visita los 
siguientes recursos disponibles: 
 
Planeación Financiera para niños con 
discapacidades. 
https://kidshealth.org/en/parents/needs-
planning.html 
 
Planeación Financiera para padres con 
hijos con Discapacidades. 
https://www.moneygeek.com/financial-
planning/resources-for-parents-of-children-
with-special-needs/ 
 
Planeación Financiera de Necesidades 
Especiales: 
Consejos inteligentes para familias lidiando 
con Discapacidades. 
https://www.forbes.com/sites/sergeiklebnik
ov/2023/04/30/special-needs-financial-
planning-smart-advice-for-families-coping-
with-disabilities/?sh=129f9bf06e51 

THOSE MARVELOUS MILESTONES 
 
Because of the variety of visual 
impairments and other disabilities that 
VIPS children experience, their milestones 
may look a bit different.  The milestones 
below, which are the result of much hard 
work on the part of the children and their 
families and caregivers, are truly cause for 
celebration.  
 

ESOS GRANDES LOGROS 
 
 
Debido a la gran variedad de 
discapacidades visuales y otras 
discapacidades que los niños de VIPS 
experimentan, los logros pudieran verse 
diferentes. Los siguientes grandes logros, 
que solo son el resultado de mucho trabajo 
por parte de los niños, sus familias y 

https://kidshealth.org/en/parents/needs-planning.html
https://kidshealth.org/en/parents/needs-planning.html
https://www.moneygeek.com/financial-planning/resources-for-parents-of-children-with-special-needs/
https://www.moneygeek.com/financial-planning/resources-for-parents-of-children-with-special-needs/
https://www.moneygeek.com/financial-planning/resources-for-parents-of-children-with-special-needs/
https://www.forbes.com/sites/sergeiklebnikov/2023/04/30/special-needs-financial-planning-smart-advice-for-families-coping-with-disabilities/?sh=129f9bf06e51
https://www.forbes.com/sites/sergeiklebnikov/2023/04/30/special-needs-financial-planning-smart-advice-for-families-coping-with-disabilities/?sh=129f9bf06e51
https://www.forbes.com/sites/sergeiklebnikov/2023/04/30/special-needs-financial-planning-smart-advice-for-families-coping-with-disabilities/?sh=129f9bf06e51
https://www.forbes.com/sites/sergeiklebnikov/2023/04/30/special-needs-financial-planning-smart-advice-for-families-coping-with-disabilities/?sh=129f9bf06e51


Barrett was struggling with accepting his 
glasses, so the family and his VIPS 
teacher visited an optical shop to find new 
frames that would work better for him. 
They picked out the Tomato Frame brand 
pictured here. He likes these so much 
better! It's so important for children to be 
comfortable in their glasses to ensure they 
wear them as needed. Doesn't Barrett look 
great in his new glasses!? 

aquellos que los cuidan, son realmente una 
razón para celebrar.  
Barret, estaba batallando para adaptarse a 
sus lentes, así que la familia y sus 
maestros de VIPS visitaron una óptica para 
encontrar los lentes que mejor funcionarían 
para él. Escogieron los lentes de la marca 
Tomato Frame que podemos ver en la 
fotografía.  ¡Estos lentes le gustan mucho! 
Es tan importante que los niños se sientan 
cómodos con sus lentes para así 
asegúranos de que los usaran tanto como 
los necesiten. ¿Verdad que Barret se ve 
muy bien con sus lentes nuevos? 

Barrett’s family also shared that he 
reached out for the first time ever to 
explore an unfamiliar thing in his 
environment! His mom snapped this 
picture of him after he looked at the 
ornamental grass, and then used his hand 
to explore it We are SO proud of Barrett's 
progress with reaching and exploring! 

Los familiares de Barret también nos 
compartieron que él ha explorado por 
cuenta propia cosas no familiares a su 
ambiente. Su mama tomo una foto 
después de que el observo el pasto de 
decoración y después uso su mano para 
explorarlo. ¡Estamos TAN orgullosos del 
progreso de Barret al explorar! 

Felicity has recently been working on 
container play, learning to reach into a 
container to get an object. A perfect use of 
this skill occurs during snack time! In the 
video, she is reaching into the snack bag 
to get a puff! Here she shows a functional 
use of her understanding of containers. 
Way to go, Felicity! 
https://www.facebook.com/VisuallyImpaire
dPreschoolServices/videos/122524946145
5715 

Felicity ha estado trabajando 
recientemente en los contenedores de 
juego, aprendiendo y fue a un contenedor a 
tomar un objeto. El uso perfecto de sus 
habilidades se llevó a cabo durante el 
tiempo de refrigerio. ¡En el video, podrás 
ver como ella está tratando de alcanzar la 
bolsa de refrigerio para tomar un puff! Aquí 
nos demostró de manera funcional como 
entiende el propósito de los contenedores. 
¡Muy Bien Felicity! 
https://www.facebook.com/VisuallyImpaired
PreschoolServices/videos/1225249461455
715 

Recently Ford, his mother and his brother 
were able to come to our Little Learners 
Parent and Me playgroup for the first time. 
Ford enjoyed the sensory play and loved 
to feel and look at the Mylar curtain. He 
also didn't mind painting and was moving 
his hand around on the paper. Even his 
big brother, Beau, loved it and didn't want 
to leave! 

Recientemente Ford su mama y su 
hermano pudieron asistir por primera vez a 
nuestros Grupos de Juego “Little learners 
Parent and me.” Ford disfruto de los juegos 
sensoriales y le encanto sentir y ver la 
Cortina Mylar. Tampoco le molesto pintar y 
movió su mano alrededor del papel. Aun su 
hermano mayor, Beau, disfruto de los 
juegos y no quería irse. 



Jaiden recently aged out of our program! 
He and Ms. Paige took a selfie to 
celebrate and remember one another. We 
are so proud of Jaiden and his family's 
growth over the last few years during their 
time at VIPS. Thanks to early intervention, 
he is ready to take on preschool! Good 
luck, Jaiden! 

Jaiden acaba de pasar el límite de edad de 
nuestro programa. El y la señorita Paige se 
tomaron una foto para celebrar y poder 
recordarse. Estamos muy orgullosos de 
Jaiden y el crecimiento de su familia estos 
últimos años en VIPS. Gracias a 
intervención temprana infantil,  está listo 
para asistir a prescolar. ¡Mucha suerte 
Jaiden! 

James is wearing his eye patch more 
regularly! James was diagnosed with 
Bilateral Retinoblastoma last April. His left 
eye was affected by the tumor which 
caused some misalignment and loss of 
depth perception. Wearing the patch on 
his right eye allows James’ left eye to 
strengthen, but patching can be very 
difficult for young children to tolerate. 
When VIPS first started seeing James, he 
was wearing his patch for 5-10 minutes at 
a time. Now James is now wearing his 
patch for 45-50 minutes! Great work, 
James! 

James usa su parche en el ojo con más 
regularidad. James fue diagnosticado con 
Retinoblastoma Bilateral El pasado Abril. 
Su ojo izquierdo fue afectado por el tumor, 
causando una desalineación y la perdida 
de la percepción profunda. Al utilizar el 
parche en su ojo derecho le permite 
fortalecerse el ojo izquierdo de James, 
pero utilizar un parche puede ser muy difícil 
de tolerar para los niños pequeños. 
Cuando VIPS comenzó a ayudar a James, 
solo usaba su parche por 5 a 10 minutos a 
la vez. Hoy en día James usa su parche de 
45 a 50 minutos. ¡Buen trabajo James!  

Lazuli has been working on standing and 
walking for a while now, and over the last 
month she has been on the move! She's 
pulling to stand, cruising furniture, and 
walking behind a push toy. Soon she will 
get a white cane for more independence. 
Lazuli is making super progress! 

Lazuli ha estado trabajando en levantarse y 
caminar ya por un buen tiempo, y por un 
mes ha estado trabajando. Se impulsa para 
levantarse, se mueve entre los muebles y 
camina sostenida por un juguete. Pronto 
podrá usar un bastón blanco para obtener 
más independencia. ¡Lazuli está logrando 
un gran progreso! 

Osuke has a diagnosis of Soto's 
Syndrome and CVI and recently received 
his glasses. Osuke has been adjusting so 
well to them. He has been very excited to 
play with his toys— especially the lighted 
ones! His mom is very creative with his 
playtime which encourages his progress. 

Osuke tiene un diagnóstico de Síndrome 
de Soto y CVI,  recientemente recibió sus 
lentes. Osuke se ha estado ajustando a 
sus nuevos lentes muy bien. Él ha estado 
muy emocionado por poder jugar con sus 
juguetes – ¡especialmente los que se 
iluminan! Su mama es muy creativa en su 
tiempo de jugar lo cual ha estimulado su 
progreso. 



https://www.facebook.com/VisuallyImpaire
dPreschoolServices/videos/787178199791
147 
 

https://www.facebook.com/VisuallyImpaired
PreschoolServices/videos/7871781997911
47 

Remington’s family has been working with 
Remington to look at and reach things in 
front of him. During a recent visit, Ms. 
Michelle worked along with his 
Occupational Therapist to get his visual 
attention and to activate his muscles to 
interact with toys. These photos show 
Remington reaching for the bells and 
making the car move! What great 
progress! 
 

La familia de Remington ha estado 
trabajando con él para que pueda ver y 
alcanzar las cosas frente a él. Durante una 
visita reciente la señorita Michelle trabajo 
en conjunto con su Terapista Ocupacional 
para así poder obtener su atención visual y 
así activar los músculos para poder 
interactuar con sus juguetes. Las fotos 
enseñan como Remington se esfuerza por 
alcanzar los cascabeles y lograr que el 
carro se moviera. 
¡Que gran avance!   

VIPS kiddo, Roiree has become confident 
in traveling up a flight of stairs 
independently! Recently, Ms. Julia worked 
with Roiree on safety when traveling in her 
environment. A strategy they came up with 
to help with surface awareness when 
traveling is to use a high contrasting color, 
like yellow tape, to act as a visual marker 
for Roiree to feel confident in finding her 
next step up/down. Great job, Roiree! 

Esta pequeña de VIPS llamada Roiree, ha 
podido de una manera segura e 
independiente, subir unas escaleras. 
Recientemente la Señorita Julia trabajo con 
Roiree en como trasladarse con seguridad 
en su propio ambiente. La estrategia que 
utilizaron para hacerla consiente de su 
superficie fue el usar colores contrastantes 
como la cinta amarilla para que funcionara 
como un marcador para Roiree, y así 
encontrar con seguridad el siguiente 
escalón hacia arriba o abajo. 
¡Muy bien Roiree! 

Sawyer recently received his pediatric belt 
cane which will be a step towards him 
becoming more independent as he 
navigates his environment. This is his first 
time wearing the cane and he starts 
turning from side to side as he realizes the 
couch is in front of him! Look at Sawyer 
go! 
https://www.facebook.com/VisuallyImpaire
dPreschoolServices/videos/877353836651
765 

Sawyer recibió hace poco su bastón con 
cinturón pediátrico el cual lo llevara a ser 
más independiente al navegar su propio 
ambiente. Esta es su primera vez usando 
el bastón y se puede mover de lado a lado 
al el darse cuenta que el sillón se 
encuentra frente a él. ¡Vean a Sawyer 
moverse! 
https://www.facebook.com/VisuallyImpaired
PreschoolServices/videos/8773538366517
65 

Silas has recently been using his vision to 
look at and focus on more objects. In one 
picture there is a light-up toy in a metal 
bowl to increase the illumination of the toy; 
and in the other photo, he is holding the 
toy close to his face to better see the water 

Silas ha podido usar su visión para ver y 
enfocar más objetos. En una de las fotos 
hay un juguete que se ilumina dentro de un 
plato hondo y así aumentar la iluminación 
del juguete; en la otra fotografía, está 
sosteniendo el juguete cerca de su cara, 



movements. These adaptations allow Silas 
to learn how to best use his vision to meet 
his needs. That’s great looking, Silas! 

para así poder ver mejor los movimientos 
del agua. Estas adaptaciones le ayudan a 
Silas aprender cómo usar de una mejor 
manera su visión para poder satisfacer sus 
necesidades. ¡Eso se ve muy bien Silas!  

Stevie has had a lot of milestones in the 
last few weeks— He is patting pictures in 
books and exploring pages, he took his 
first bite of purees, he found his feet, he is 
beginning to roll to both sides, and he is 
starting to pull his legs under him when on 
his belly! We are so proud of all the strides 
Stevie is making. 

Stevie ha tenido muchos grandes logros en 
las semanas pasadas. Puede tocar 
imágenes en los libros y explora las 
páginas. Tomo su primera cucharada de 
purés, descubrió sus pies, está 
comenzando a rodarse a sus dos lados y 
esta comenzando a mover sus piernas 
cuando esta boca abajo. Estamos muy 
orgullosos de todos los grandes pasos que 
estás dando Stevie. 

Tanner has been embracing her 
sunglasses, and recently on a drive to 
school, the sun had barely begun to rise 
when she told her mom, “Oh, no, the sun! I 
need my glasses!” We are so proud of 
Tanner for understanding the importance 
of protecting her eyes (and the importance 
of accessorizing her outfit!) 
 

Tanner ha estado aceptando sus lentes de 
sol. Y recientemente en el carro camino a 
la escuela, el sol apenas comenzaba a salir 
cuando ella le dijo a su mama: “¡oh no el 
sol!- ¡necesito mis lentes!” Estamos muy 
orgullosos de Tanner por entender la 
importancia de proteger sus ojos (¡y la 
importancia de usar los accesorios 
correctos para verse bien!) 

PARENT RECOMMENDATION  
 
Stephanie, Mom of VIPS child Felicity, 
recommends My First Learn to Talk Book 
written by a speech-language pathologist. 
Stephanie likes this book because of the 
simple photograph pictures and the short 
and simple phrases.  Each page has a one 
syllable sound that is easy for a child to 
imitate, promoting vocal imitation and 
overall communication development.  
Rhythm and rhyme encourage repetition 
and help keep babies engaged and uses 
real photographs that model correct mouth 
positions and support social emotional 
learning. Reading the book aloud helps 
caregivers easily model important aspects 
of communication for little ones―not only 
through sounds and words, but also with 
gestures, facial expressions and more! 
Board book $9.99 at Amazon 

RECOMENDACIONES DE PADRES 
 
Stephanie, madre de la niña VIPS Felicity, 
recomendó el libro escrito por un patólogo 
en lenguaje y el habla, titulado “My First 
Learn to Talk”. A Stephanie le gusta este 
libro por sus simples imágenes fotográficas 
y las frases cortas y sencillas. Cada página 
contiene el sonido de una silaba que es 
fácil para el niño de imitar. Promoviendo 
así la imitación vocal y el desarrollo de la 
comunicación en general. Las rimas y el 
ritmo impulsan a la repetición y mantiene la 
atención de los bebes. Utiliza fotografía 
real que modela  la posición correcta de la 
boca y apoya el aprendizaje emocional y 
social. Leer el libro en voz alta ayuda a los 
que están a cargo del niño para poder 
enseñar importantes aspectos de la 
comunicación a todos los pequeños – no 
solo a través de sonidos y palabras sino 
además con gestos y expresiones faciales. 



https://www.amazon.com/My-First-Learn-
Talk-Book/dp/1728248108 
Stephanie also recommends the dollar 
spot at Target because it has a lot of great 
lighted toys!  Felicity especially likes the 
fiber optic handheld light!   
 

Board book $9.99 en Amazon 
https://www.amazon.com/My-First-Learn-
Talk-Book/dp/1728248108 
Stephanie también recomienda el área del 
dólar en la tienda Target ya que está llena 
de muchos juguetes iluminados. Felicity 
ama especialmente los de fibra óptica.   

WELCOME NEW KIDS 
VIPS is pleased to welcome the following 
children and their families into the VIPS 
program. 
 
Adalynn – 1 year, Owensboro, KY 
Aieslynn – 2 years, New Albany, IN 
Alaska – 1 year, Terre Haute, IN 
Alexander – 2 years, Louisville, KY 
Amelia – 1 year, Earlington, KY 
Aria – 2 years, Indianapolis, IN 
Atlas – 9 months, Seymour, IN 
Ayden – 1 year, Hobart, IN 
Bentli  - 6 months, Washington, IN 
Blaire – 1 year, New Albany, IN 
Brynn  - 8 months, Greenwood, IN 
Bryson – 1 year, London, KY 
Caden – 1 year, Plainfield, IN 
Carla – 1 year, Fort Wayne, IN 
Carter – 11 months, Nicholasville, KY 
Charles – 8 months, Indianapolis, IN 
Cooper – 1 year, Huntertown, IN 
Cooper – 1 year, London, KY 
Dakota – 10 months, Indianapolis, IN 
Daniella – 1 year, Monterey, IN 
Dariel – 2 years, Kentland, IN 
Darnel – 10 months, Oak Grove, KY 
Decker – 7 months, Georgetown, IN 
Demi - 2 years, Louisville, KY 
Demi – 1 year, Hardinsburg, KY 
Diostinmender – 1 year, Indianapolis, IN 
Eliana – 10 months, Fort Wayne, IN 
Eliza – 1 year, Elizabethtown, KY 
Elora - 9 months, Dawson Springs, KY 
Elsie – 9 months, Cicero, IN 
Ember – 3 months, Fort Wayne, IN 
Evan – 9 months, Indianapolis, IN 
Freya – 2 years, Independence, KY 
Gatlin – 1 year, Lafayette, IN 

BIENVENIDOS LOS NUEVOS NIÑOS  
 
VIPS está complacido en darles la 
bienvenida al programa a los siguientes 
niños y sus familias.  
<  

https://www.amazon.com/My-First-Learn-Talk-Book/dp/1728248108
https://www.amazon.com/My-First-Learn-Talk-Book/dp/1728248108


Gavin  - i1 year, Lafayette, IN 
Grace  - 5 months, Franklin, IN 
Grayson – 1 year, Waco, KY 
Gurkirat – 2 years, Fishers, IN 
Hadley – 1 year, Florence, KY 
Haley - 1 year, Fort Wayne, IN 
Harrison – 1 year, Stanton, KY 
Henry – 1 year, Frankfort, KY 
Hudson – 9 months, Indianapolis, IN 
Hugh – 8 months, Indianapolis, IN 
Hunter – 11 months, Lakeville, IN 
Imani  - 1 year, Louisville, KY 
Isla -  I year, Jeffersonville, IN 
Isla -  2 years, Madisonville, KY 
Jana – 2 years, Evansville, IN 
Jaxon – 6 months, Lawrenceburg, KY 
Josey – 1 year, Louisville, KY 
Justin – 1 year, Carrollton, KY 
Ka'Cee – 2 years, Indianapolis, IN 
Karambar – 1 year, Indianapolis, IN 
Kash – 3 years, Indianapolis, IN 
Khyson – 6 months, Louisville, KY 
Leiland – 1 year, Lowell, IN 
Lennox – 8 months, Owensboro, KY 
Logan – 3 years, Radcliff, KY 
Lucas – 1 year, Pekin, IN 
Lucy – 5 years, Louisville, KY 
Lucy – 1 year, Jasper, IN 
Mason – 7 months, Highland Heights, KY 
Maxxon – 2 years, Evansville, IN 
Merrin – 2 years, Zionsville, IN 
Mia -  9 months, Indianapolis, IN 
Oaklynn – 10 months, Louisville, KY 
Oliver – 2 years, Berne, IN 
O'Lonzo – 2 years, Kokomo, IN 
Ophelia – 1 year, Greenwood, IN 
Owen  - 1 year, Fort Wayne, IN 
Owliyah – 2 months, Louisville, KY 
Rahma – 1 year, Louisville, KY 
Raven – 1 year, Indianapolis, IN 
Rayelle – 1 year,  Louisville, KY 
Rowan – 1 year, Lawrenceburg, KY 
Seraphina – 1 year, Indianapolis, IN 
Taylor – 1 year, Bedford, IN 
Tommy "Nathaniel" - 1 year,Greenfield, IN 
Waylon – 1 year, Elkton, KY 



William – 2 years, Nicholasville, KY 
Willow - 2 years, Columbia City, IN 
Winter – 2 years, New Haven, IN 
Yuliana – 2 years, North Judson, IN 
Yusef – 10 months, Shelbyville, IN 
Zander – 1 year, Kokomo, IN 

Rowan's Story  
by his mom, Katie 
 
Rowan is our incredibly loved two-year-old 
whose easy going personality fits right into 
our chaotic and fun household.  Rowan 
has a big sister (4), twin sister (2), and 
baby brother (8 months), and my husband, 
Reece, and I are lucky to be their parents. 
We were a family that only planned on 
having 2 kids, but found out at our first 
ultrasound during my second pregnancy 
that we were pregnant with twins, and that 
was our first dose of the reality that plans 
are overrated and that God always seems 
to have a better one. 

La Historia de Rowan 
Por Su mama, Katie 
 
Rowan es nuestro increíblemente amado 
de dos años de edad. Con una 
personalidad muy agradable que cabe 
perfectamente en nuestra caótica y 
divertida casa. Rowan tiene una hermana 
de 4 una hermana gemela de 2 y un 
hermano pequeño de 8 meses y mi esposo 
Reece y yo estamos muy contentos de ser 
sus padres. Solo planeábamos tener dos 
hijos pero en nuestro primer ultrasonido del 
segundo embarazo, nos enteramos que 
íbamos a tener gemelos. En ese momento 
recibimos nuestra primera dosis de 
realidad de que cualquier tipo de plan 
estaba sobrestimado y de que Dios 
siempre tenía uno mejor.  

My twin pregnancy was a difficult journey 
for my whole family, with lots of ups and 
downs, but we proudly made it to my 38-
week induction date and had an easy 
delivery of two beautiful babies.  So much 
anxiety over the last year had finally come 
to an end as we held our twins, Ellie and 
Rowan, in our arms. We had worried about 
Rowan for a number of reasons 
throughout the pregnancy, and although 
we were told he was healthy at birth, we 
just had a feeling that something wasn’t 
quite right. He had a rash all over his face 
and was very shaky. He ultimately failed 
the newborn hearing screen, and we were 
told that this was a common occurrence 
and he would have a follow-up test in a 
month. Fortunately, the hospital we 
delivered at did targeted screening for 
congenital cytomegalovirus (CMV), so 
when he failed his hearing screen, he was 

Mi embarazo de gemelos fue una jornada 
difícil para toda mi familia, con muchas 
subidas y bajadas, pero orgullosamente 
logramos el embarazo planeado de 38 
semanas y pude tener a mis dos hermosos 
bebes. Toda la ansiedad del último año 
había por fin terminado y podíamos 
sostener a nuestros gemelos, Ellie y 
Rowan en nuestros brazos. Habíamos 
estado preocupados por Rowan por  
múltiples razones durante el embarazo, y a 
pesar de que nos habían dicho que estaba 
saludable al momento de nacer, tuvimos un 
presentimiento de que algo no estaba bien. 
Tenía un salpullido en toda su cara y 
temblaba mucho. Finalmente no pasó la 
revisión de oído, y nos dijeron que era algo 
común y que en un mes tendría una 
siguiente consulta. Afortunadamente, en el 
hospital realizaron un examen de 
citomegalovirus congénito (CMV), así que 



tested.  We had one week with our twins 
before we got the terrible call that our little 
boy had CMV. CMV acts like the common 
cold in most people, but can be 
detrimental if acquired while pregnant, and 
unfortunately, prevention education is not 
often provided to moms 

al no haber pasado el examen de oído, le 
hicieron los exámenes. Tuvimos una 
semana con nuestros gemelos antes de 
recibir la terrible llamada confirmando que 
nuestro pequeño bebe tenia (CMV). Este 
virus actúa como una gripe normal en la 
mayoría de las personas pero puede ser 
perjudicial si se adquiere durante el 
embarazo y desafortunadamente en 
muchas ocasiones, la información de 
prevención no es ofrecida a las futuras 
madres.  

Those initial months were filled with so 
much fear and anxiety, tons of testing and 
appointments, and just heartache.  Since 
that time, Rowan has been diagnosed with 
numerous complications as a result of 
CMV: profound bilateral deafness 
(received cochlear implants at 10 months 
old), triplegic cerebral palsy, focal 
epilepsy, feeding difficulties, and cortical 
vision impairment, all of which have led to 
gross motor delays. 

Los primeros meses estuvieron llenos de 
miedo y ansiedades. Muchos exámenes y 
consultas médicas y mucho dolor en 
nuestro corazón. Desde entonces Rowan, 
ha sido diagnosticado con numerosas 
complicaciones como resultado de CMV; 
sordera bilateral profunda (recibió 
implantes a los 10 meses de edad),  
parálisis cerebral triplegica, Epilepsia Focal 
y una discapacidad de visión cortical. Todo 
esto lo ha llevado a un retraso motor muy 
grande.  

I am happy to say that a lot of healing and 
acceptance has occurred during that time. 
But as all families with special needs kids 
understand, it is an incredibly difficult 
journey. Without the support and 
assistance from friends, families, and his 
amazing therapists, we would never be 
where we are today as a family.  
 
Rowan was enrolled in First Steps at just 3 
months old, and we engaged with physical 
therapy, occupational therapy, speech 
therapy, etc. It wasn’t until he got older 
that his PT suggested having his vision 
assessed and getting VIPS involved.  He 
was diagnosed with cortical vision 
impairment (CVI) and a VIPS teacher (the 
amazing Dixie) started coming to our 
house two times a month. 

Pero puedo decir con felicidad  que durante 
todo ese tiempo se dio mucha sanidad y 
aceptación. Pero como todas las familias 
con niños especiales podrán entender, es 
un proceso muy difícil. Sin el apoyo y la 
ayuda por parte de  amigos, familiares y 
sus increíbles terapistas, nunca podríamos 
ser quienes somos hoy en día como 
familia.  
 
Rowan fue inscrito en el programa First 
Steps con tan solo 3 meses de edad, y nos 
conectamos con terapistas físicos, 
terapistas ocupacionales, terapistas del 
habla, etc. Y fue hasta que él creció un 
poco más que su terapista físico sugirió 
que le evaluaran su vista y así se pudiera 
conectar con VIPS.  Fue diagnosticado con 
discapacidad de vista cortical (CVI) y una 
maestra de VIPS (la increíble Dixie) 
comenzó a venir a nuestra casa dos veces 
al mes. 



It is so wonderful having her come to our 
home so that she can show us and 
Rowan’s nanny how to improve his CVI 
with the items that we have at home.  
Admittedly, due to all of Rowan’s other 
issues, his CVI was lower on the list of our 
priorities at the time.  As Rowan has 
gotten older though, his need (and our 
need) for communication with him has 
increased and Dixie has helped us so 
much with understanding the importance 
of communicating with him in anyway 
possible.  We’ve already noticed a lot of 
improvement in his ability to play and 
interact with the world around him. We are 
also incredibly grateful for Dixie providing 
us with the resources we need to start 
pursuing an AAC (augmentative and 
alternative communication) device.  We 
are still hopeful that he will be verbal with 
the help of the cochlear implants, but are 
excited to help Rowan access an 
alternative way to more effectively 
communicate with us at this time. 

Fue maravilloso que ella viniera a casa 
para así podernos enseñar a nosotros y a 
la niñera de Rowan a cómo mejorar su CVI 
con las  cosas que ya teníamos en casa. 
Tengo que admitir que por causa de los 
otros diagnósticos, su CVI estaba al final 
de nuestra lista de prioridades en ese 
momento. En cuanto Rowan crecía mas, 
su necesidad (y la nuestra) de mejorar 
nuestra comunicación aumento, pero Dixie 
nos ha ayudado mucho a entender  la 
importancia de comunicarnos con él en 
todas las maneras posibles. Ya hemos 
notado mucha mejoría en sus habilidades 
para jugar e interactuar con el mundo que 
lo rodea. Estamos también muy 
agradecidos con Dixie por darnos los 
recursos que necesitamos para poder 
comenzar a buscar un aparato de ACC (en 
español: de comunicación aumentativa y 
alternativa) aún estamos con la esperanza 
de que él pueda ser verbal con la ayuda de 
los implantes de oído, pero estamos 
ilusionados en ayudar a Rowen a que 
obtenga más acceso alternativo, para así 
de una manera más eficiente poderse 
comunicar con nosotros.  

VIPS, along with our other therapists, have 
helped us to recognize Rowan’s ability to 
progress and be successful even if it looks 
different from his siblings.  Our 8-month-
old learned to sit two months ago, a feat 
that Rowan is still working towards, but 
this fact no longer devastates me because 
our family recognizes that every path is 
different and important and the best thing 
we can do is support one another through 
that.  
 

VIPS, en conjunto con otros terapistas, nos 
ha ayudado a reconocer la habilidad de 
Rowen a tener un progreso exitoso a pesar 
de que el parezca diferente al resto de sus 
hermanos. Nuestro bebe  de 18 meses 
aprendió a sentarse hace unos meses, 
algo por lo que Rowan aún sigue en el 
proceso para lograrlo, pero esta situación 
ya no es devastadora, porque nuestra 
familia reconoce que cada camino es 
diferente e importante y que lo que mejor 
podemos hacer es apoyarnos los unos de 
los otros. 

Rowan is joyful in such amazing ways and 
is a tremendous blessing to our family.  
His laugh and smile are contagious! His 
favorite things to do are watch Super 
Simple Songs, grab his sisters’ hair, be 
tickled and thrown in the air, and lately, 

Rowan es un niño feliz en maneras muy 
hermosas y es una gran bendición para 
nuestra familia. ¡Su sonrisa es contagiosa! 
Una de sus actividades favoritas es ver 
Super Simple Songs, le gusta tomar el 
cabello de su hermana y hacerles 



dance with mommy and his sisters in the 
kitchen.  We still have our daily struggles 
and fears, but we are grateful for the 
community that now surrounds us. 

cosquillas y últimamente le gusta bailar en 
la cocina con su mami y sus hermanas. 
Aún tenemos nuestras batallas diarias. 
Pero estamos muy agradecidos por la gran 
comunidad que ahora nos rodea.   

My advice to other parents who have a 
child recently diagnosed with a visual 
impairment, or any disability, is to contact 
as many resources as possible like VIPS, 
to obtain the help that your child needs.  It 
used to be very hard for us to reach out for 
help, but I realize now, that not only does 
your child need the help in order to 
progress, but often the family needs the 
additional support as well.  There are 
many days where I can get lost in Rowan’s 
uncertain future or the goals he may be 
unable to reach, but I rest assured each 
day knowing that he has the people and 
the resources that he needs in his life, and 
that we need in ours as well. 

Mi consejo para otros padres que tienen un 
hijo recientemente diagnosticado con 
alguna discapacidad visual es el de 
contactar todos los recurso posibles como 
VIPS, para obtener la ayuda que su hijo 
necesite. Antes era muy difícil para 
nosotros pedir ayuda, pero ahora me doy 
cuenta, que no solo tu hijo necesita la 
ayuda para salir adelante, sino que 
también la familia ocupa esa ayuda 
adicional. Hay muchos días en los que me 
pierdo en el incierto futuro de Rowan  o de 
las metas que no podrá alcanzar, pero 
estoy tranquila sabiendo que tiene a la 
gente y los recursos necesarios en su vida 
y en la de nosotros.   

VIPS Staff News 
 
Meredith Howell has been promoted as 
VIPS Director of Development. Meredith 
was previously the Regional Director for 
the Indiana office. Her promotion is unique 
as she was once a recipient of VIPS 
services as her own daughter is legally 
blind and a VIPS graduate. After years of 
filling several roles at VIPS, from volunteer 
to board member to employee, Meredith 
now finds herself in a position to use her 
own story to help other families like her 
own. 
 
She has blossomed as a public speaker 
and obtained her certificate in Non-Profit 
Executive Leadership from the Lily School 
of Philanthropy at IU last fall, responsible 
for the recent completion of a successful 
capital campaign of $2.3 million.  She has 
had great success as a legislative lobbyist 
in support of her passion for a mission-
based non-profit, resulting in a $600,000 
line item in the Indiana state budget.  We 

Noticias del Personal de VIPS 
 
Merideth Howell ha sido promovida a 
Directora de Desarrollo de VIPS. 
Anteriormente Merideth había sido la 
Directora Regional de la oficina de Indiana. 
Este ascenso es único, ya que ella en un 
tiempo anterior recibió la ayuda de VIPS, 
debido a que su hija es legalmente ciega y 
se graduó de VIPS. Después de varios 
años y de varios papeles en VIPS, desde 
ser voluntaria, miembro del Consejo hasta 
llegar a ser empleada, hoy en día Merideth 
se encuentra con la oportunidad de usar su 
propia historia para ayudar a otras familias 
como la de ella. 
 
Ella se ha convertido en una oradora 
pública y obtuvo su certificación el otoño 
pasado en Liderazgo Ejecutivo para 
organizaciones no lucrativas de la escuela 
Lily en el área de filantropía de IU. Es 
responsable de completar exitosamente la 
campaña de $2.3 millones de dólares. Ha 
tenido un gran éxito como cabilde 



are so excited to welcome Meredith to her 
new role! 

legislativo apoyando su pasión por una 
misión con base no lucrativa que resulto en 
un presupuesto de $600,00 dólares en el 
estado de Indiana. ¡Estamos muy 
emocionados de recibir a Merideth en su 
nueva posición! 

We are also thrilled to welcome Justine 
Aycock into a brand new position at 
VIPS, that of Lead Donor Engagement 
Officer. She writes: 
 
“I am excited to have recently joined VIPS 
as the newest member of the development 
team. Originally from New Albany, Indiana, 
I spent most of my adult life in Indianapolis 
before relocating back to my hometown. 
My career 
has always been rooted in fundraising, and 
I am passionate about making a difference 
through philanthropy. 
 

También estamos muy contentos de darle 
la bienvenida a Justine Aycock a la nueva 
posición de VIPS, como “Oficial principal 
de participación de donantes” Ella nos 
comenta: 
 
“Estoy muy emocionada de recientemente 
formar parte como la nueva miembro del 
nuevo equipo de Desarrollo. Originaria de 
New Albany, Indiana, pase la mayoría de 
mi vida como adulta en Indianápolis antes 
de que regresara a mi ciudad original. Mi 
carrera siempre ha estado basada en la 
recolección de fondos. Y me apasiona el 
poder hacer una diferencia a través de la 
filantropía.  

I am eager to help “shake things up” from 
a development standpoint at VIPS and 
work closely with donors to enrich the lives 
of the children we serve. Prior to joining 
VIPS, I had the pleasure of working with 
some fantastic 
organizations like Indiana University, New 
Hope of Indiana, and the Sisters 
of St. Benedict of Ferdinand, IN but most 
recently served as a Director of 
Development for the University of 
Louisville. I am grateful for the valuable 
knowledge and experience I gained 
through these experiences. 
In my personal life, I enjoy spending time 
with my husband, Collin, who is 
currently in law school at the University of 
Louisville, and our two beloved 
Australian Shepherds, Java and Jameson. 
We like to take on home 
renovation projects and explore new 
destinations whenever we can.” 

Estoy ansiosa por ayudar a mover las 
cosas un poco, desde el punto de vista del 
Desarrollo en VIPS y trabajar con donantes 
para beneficiar las vidas de los niños a los 
que servimos. Antes de ser parte de VIPS, 
tuve el placer de trabajar con 
organizaciones fantásticas como la 
Universidad de Indiana. Nueva Esperanza 
de Indiana y las Hermanas de St. Benedict 
of Ferdinand, recientemente serví como 
Directora de Desarrollo de la Universidad 
de Louisville. Estoy muy agradecida por el 
valor de la experiencia y conocimiento que 
adquirí a través de todas estas 
experiencias. En mi vida personal, disfruto 
mucho pasar tiempo con mi esposo Collin, 
quien en la actualidad está en la escuela 
de leyes de la Universidad de Louisville, y 
nuestros dos amados pastores alemanes 
Java y Jameson. Nos gusta hacer trabajos 
de renovación en la casa y explorar nuevos 
destinos cada vez que podemos.”   

Trisha Conklin, our latest addition to the 
VIPS family, will be serving our families in 

Trisha Conklin, es nuestra nueva adición 
a la familia de VIPS, ella servirá a nuestras 



Western Kentucky.  We asked Trisha to 
write a paragraph to introduce herself.  
 
“I am thrilled to join the VIPS family as a 
TVI/ COMS serving the Western Kentucky 
and Southern Indiana regions. What a 
privilege to be able to serve and work 
alongside families and their children! 

familias en Western Kentucky. Le pedimos 
a Trisha que nos escribiera unos párrafos 
para se presentara ella misma: 
 
“Estoy encantada de formar parte de la 
familia VIPS como una TVI/COMS para 
Western Kentucky y las regiones del sur de 
Indiana. ¡Que privilegio poder servir y 
trabajar junto a las familias y los niños! 

I was born and raised in a small town 
northwest of Columbus, Ohio but have 
called Murray, KY my home for the past 
ten years. I hold a bachelor’s degree in 
business administration and public 
relations from Heidelberg University in 
Tiffin, Ohio and a master’s degree in 
special education with an emphasis in 
Visual Impairment and Orientation & 
Mobility from Northern Illinois University in 
DeKalb, Illinois. For the past 20 years, I 
have served as an itinerant TVI/ COMS in 
the public school system, working with 
students from preschool to high school 
ages, with a wide range of visual 
diagnoses and academic abilities. 

Nací y crecí en una ciudad pequeña del 
noroeste de Columbus, Ohio pero por los 
pasados 10 años  he llamado a Murray 
Kentucky mi casa. Tengo una licenciatura 
en Administración de Empresas y 
Relaciones Públicas de la Universidad de 
Heidelberg in Tiffin, Ohio. Y una maestría 
en Educación Especial enfocada en 
discapacidades visuales y Movilidad y 
Orientación de la Universidad de Northen 
Ilinois. Por los pasados 20 años, he servido 
como una TVI/COMS móvil en el sistema 
público escolar, trabajando con estudiantes 
desde prescolar hasta las edades de 
preparatoria, con una variedad muy amplia 
de diagnósticos visuales y habilidades 
académicas.  

My husband and I have been married for 
19 years and have two beautiful 
daughters, ages 15 and 6, who keep us 
very busy. When I’m not working as their 
Uber driver, I enjoy reading, spending time 
with family and friends, learning sign 
language (ASL) and watching Ohio State 
University football (Go Bucks!).  
 
It’s an absolute blessing to meet with 
families, listen to their beautiful stories, 
and become a small part of their journeys. 
Thank you for welcoming me aboard!” 

Mi esposo y yo hemos estado casados por 
19 años y tenemos  dos hermosas hijas de 
15 y 6 años, las cuales nos mantienen muy 
ocupados. Cuando no estoy trabajando 
como su chofer personal de Uber, disfruto 
leer y pasar tiempo con mi familia y 
amigos, me gusta aprender lenguaje de 
señas (ASL) y ver partidos de Futbol  de la 
Universidad de Ohio (¡arriba Bucks!). 
 
Es una grandísima bendición conocer 
familias y escuchar sus hermosas historias 
y formar parte de sus jornadas.  
¡Gracias por recibirme a bordo!”  

We are saddened to report that Marchelle 
Hampton recently resigned as a classroom 
assistant. She hopes to rejoin us as a 
volunteer next school year. We look 
forward to seeing her perky smile again 
soon. 

Con mucha tristeza les tenemos que decir 
que Marchelle Hampton renunció 
recientemente a su posición de asistente 
en clase. Ella desea regresar a su posición 
de voluntaria el año escolar entrante. 



Esperamos ver su sonrisa alegre muy 
pronto.  

Congratulations to the Neonatal 
Assessment Visual European Grid 
(NAVEG) team, Paige Maynard (TVI/DI), 
Dixie Marz (TVI/DI) and Amy Nichols 
(Teacher of the Blnd/Low Vision)! The 
Riley Hospital Neonatal Intensive Care 
Unit team spoke so highly of the training 
they received from our staff and they hope 
to expand the NAVEG across the Midwest 
someday! We are very grateful Riley is 
embracing the need to identify children 
with CVI as soon as possible. This could 
impact so many children’s lives along with 
those of their families. 

Felicidades al Grupo Europeo de 
Valoración Visual Neonatal (NAVEG) y 
su equipo, Paige Maynard (TVI/DI), Dixie 
Marz (TVI/DI) y  Amy Nichols (maestra 
de ceguera/poca visión) La unidad de 
cuidados intensivos del área neonatal del 
hospital Riley, hablo muy bien del 
entrenamiento que recibieron de nuestro 
personal y esperan expender NAVEG a 
través del área del Midwest algún día. Le 
agradecemos mucho a Riley por promover 
la necesidad de identificar niños con CVI lo 
más pronto posible, ya que esto podrá 
impactar a la vida de muchos niños y la de 
sus familias.   

Earlier this year, VIPS staff joined early 
childhood teachers in Ashland for 
Kentucky's Early Childhood Regional 
Training Center's Spring Day of Training. 
VIPS presented on the importance of 
offering active learning opportunities to 
students who are visually impaired and/or 
have complex needs. Before the training 
ended, the attendees were given the 
opportunity to prepare active learning 
materials for their own classrooms, 
including Play Frames, baskets, wire 
racks, etc. It was definitely a time for active 
learning! 
 

A principios de este año, el personal de 
VIPS acompañó a los maestros de niños 
de edad temprana en Ashaland donde se 
llevó a cabo el Entrenamiento Regional 
para niños de Edad Temprana de 
Kentucky. VIPS hablo sobre la importancia 
de ofrecer oportunidades de aprendizaje 
activas para estudiantes que tienen una 
discapacidad visual y/o tienen necesidades 
complejas. Antes de que el entrenamiento 
terminara, los participantes tuvieron la 
oportunidad de preparar materiales de 
aprendizaje activo para sus propios 
salones de clases como por ejemplo, 
marcos de juego, canastas, bastidores de 
alambre, etc. ¡Definitivamente fue un 
tiempo para aprendizaje activo! 

Kathy Mullen, Director of Education, 
kicked off the summer supporting our 
partners at Jefferson County Public 
Schools by participating in their Summer 
Professional Development Day at Moore 
High School. Attendees received hands-on 
experience in developing active learning 
strategies and materials so all children in 
classrooms can participate in the 
educational process. It was our pleasure to 
support our friends at JCPS! 

Kathy Mullen, Directora de Educación, dio 
inicio al verano apoyando a nuestros 
compañeros de las escuelas públicas del 
condado de Jefferson al participar en su 
Día de Desarrollo Profesional de Verano en 
la preparatoria Moore. Los participantes 
pudieron experimentar palpablemente al 
desarrollar estrategias de aprendizaje 
activo y materiales para que los niños en 
clase puedan participar en el proceso 
educacional. ¡Fue un placer poder apoyar a 
nuestros amigos de JCPS! 



In Memoriam 
 
This issue of VISability is dedicated to the 
memories of: 
 
Eli Riley, son of Tom and Debbie Riley of 
Batesville, IN who passed away November 
17, 2022 at the age of eight.  
 
Grace Catherine Fowles, daughter of Dani 
and Justin Fowles of Louisville, KY who 
passed away Friday March 31st, 2023 at 
the age of four.  
 
Bruce Prizant, husband of long time VIPS 
Board member and volunteer, Ellen 
Prizant, and father of VIPS Board member 
Loren Prizant, who passed away on June 
16, at the age of 75. 
 
Mitzi Thomas, mother of long-time VIPS 
Board member and former VIPS 
interventionist, Terri Connolly, who passed 
away on June 18, at the age of 90. 
 
Our hearts go out to all of those who loved 
Eli, Grace, Bruce and Mitzi. 

En Memoria 
 
Este ejemplar de VISability es dedicado en 
memoria de: 
 
Eli Riley, hijo de Tom y Debbie Riley de 
Batesville, IN. El cual falleció el 17 de 
Noviembre del 2022 con tan solo ocho 
años de edad. 
 
Grace Catherine Fowles, hija de Dani y 
Justin Fowles de Louisville Ky. Falleció el 
viernes  31 de Marzo del 2023 a la edad de 
4 años.  
 
Bruce Prizant, esposo de Ellen Prizant, 
voluntaria y miembro del Consejo de VIPS 
por mucho tiempo y padre de Loren 
Prizant, miembro del consejo de VIPS. 
Falleció el 16 de Junio del 2023, a la edad 
de 75. 
 
Mitzy Thomas, madre de Terri Connolly, 
miembro del Consejo de VIPS e 
interventora de VIPS. Falleció el 18 de 
Junio del 2023, a la edad de 90 años.   
 
Nuestros corazones están con todos 
aquellos que amaban a Eli, Grace, Bruce y 
Mitzy. 

The Story of Eli 
by Debbie Riley 
 
Eli Riley, a former VIPS kiddo, may have 
been born with a cataract, visual 
impairments and other eye conditions, 
however he was able to see the world in 
the most amazing way- his way. He saw 
the best in every person, including himself. 
 
Eli cared so hard for others. He wanted for 
others, felt both joy and heartache for 
others and always, always helped others. 
Meeting Eli, even if for only one minute, 
would change your life for the better! That 
is how impactful he was. 

La historia de Eli 
Por Debbie Riley 
 
Eli Riley, fue un niño que formo parte de 
VIPS. Pudo haber nacido con cataratas, 
discapacidades visuales y otras 
condiciones en los ojos, sin embargo, él 
pudo ver el mundo de la manera más 
increíble. El vio lo mejor en cada persona, 
incluyéndose al él mismo.    
Eli le importaban mucho los demás. El 
deseaba por los demás, sintió las dos 
cosas, alegría y dolor por otros y siempre, 
siempre ayudo a los demás. Conocer a Eli, 
aunque fuera por tan solo unos minutos, 



cambiaria tu vida en una manera positiva. 
Así de impactante era él.  

Eli was a dedicated friend, in fact he was 
the best friend anyone could wish for. He 
even started his own club on recess- The 
Big Brain Club, which included his all-time 
best friend, Bella. Eli had many cousins, 
with his best friend (and cousin) also 
named Bella. 
 
Eli loved to dance, sing, build, draw, tell 
jokes, play hide and seek and laser tag, 
learn about the 
presidents, practice his ninja moves and 
care for all of his stuffed animals- mostly 
dogs. He loved pugs the most and even 
started his own dog club, where he was 
the president. Eli was an advocate for 
animals. 

Eli, era un amigo dedicado, de hecho él era 
el mejor amigo que cualquiera desearía 
tener. Hasta inicio su propio club en la hora 
de recreo “The Big Brain Club” el club de 
los grandes cerebros, que incluía su mejor 
amiga Bella. Eli tenía muchos primos entre 
sus mejores amigos y una prima llamada 
Bella. 
 
Eli amaba bailar, cantar, construir, dibujar, 
contar chistes, jugar a las escondidas y al 
laser tag, aprender sobre los presidentes, 
practicar sus movimientos de ninja y cuidar 
a todos sus muñecos de peluche, la 
mayoría perros. Le encantaban los Pugs e 
incluso inició su propio club de perros, 
donde él era el presidente. Eli era un 
defensor de los animales.  

Eli was loving, kind, creative, imaginative, 
smart, funny, had a great memory, was a 
quick learner and was wise beyond his 
years. But most importantly, Eli was 
happy. He fought until the very last 
second, as hard as he possibly could. 
 
Eli had the bluest eyes, adorable 
strawberry curls and loved the color red. 
 
We lost our Eli in November and we will be 
forever searching for him in life. He is 
everywhere, as he left us so many 
memories and such a positive outlook on 
everything. 
 

Eli era amoroso, amable, creativo, con 
mucha imaginación, inteligente, alegre, 
tenía una gran memoria, aprendía muy 
rápido y  a pesar de su corta edad, era muy 
sabio. Pero lo más importante, Eli era feliz. 
El lucho hasta el último segundo, tanto 
como le fue posible. 
 
Eli tenía los ojos más azules que había, 
unos chinos color fresa adorables y le 
gustaba mucho el color rojo. 
 
Perdimos a nuestro querido Eli en 
Noviembre y por siempre seguiremos 
buscándolo en nuestras vidas. Él está en 
todos lados, y nos dejó tantos recuerdos y 
una manera de ver todo muy 
positivamente.  

Notes of Interest 
 
If you are looking for a little inspiration, you 
can find a great deal of it in the story of a 
Canadian mountain climber who is visually 
impaired and who has climbed six of the 
14 tallest peaks in the world. 

NOTAS DE INTERES 
 
Si estás buscando un poco de inspiración, 
puedes encontrar una muy buena opción 
en la historia del canadiense que ha 
escalado seis de las 14 montañas más 
altas del mundo a pesar de tener un 
impedimento visual. 



https://globalnews.ca/video/9482331/visual
ly-impaired-canadian-woman-sets-records-
on-the-worlds-tallest-mountains/ 
  
For another inspiring story, checkout this 
one about a D.C. woman with a visual 
impairment, who worked in politics and 
who wound up trying to make Congress 
more accessible to dog guide, white cane 
and wheelchair users: 
https://19thnews.org/2023/03/moira-shea-
guide-dog-senate-floor-blindness-
accessibility/ 
 
A runner who is visually impaired recently 
accomplished something amazing – he 
completed six World Marathon Majors! 
Anthony Butler is thought to be the first 
such American runner to do so and 
perhaps the only one in the world! Butler 
met his wife, who serves as his guide, 
through Achilles International, an 
organization which helps runners with 
disabilities train for and compete in races 
and other endurance events. 
https://www.runnersworld.com/runners-
stories/a43690578/visually-impaired-
athlete-completes-6-world-marathon-
majors/ 
 
With warmer weather and sunnier days, 
reminding children to wear their 
sunglasses is critical. While not 
prescription lenses, a few VIPS families 
have used these successfully with their 
children who were also averse to glasses.  
They can be ordered at 
https://realshades.com/.  The glasses are 
sturdy, protective and comfortable. The 
offer 100% UVA and UVB protection.   
       
YouTube can be a great learning tool . 
However, for children with delayed 
processing issues, a slower playback 
speed will enable them to gain more 

 
https://globalnews.ca/video/9482331/visuall
y-impaired-canadian-woman-sets-records-
on-the-worlds-tallest-mountains/ 
 
¿Otra historia inspiradora? Visita este link 
que habla sobre una mujer con 
discapacidad visual en Washington D.C. 
Ella ha trabajado en la política y ayudo a 
que el congreso tuviera más accesibilidad 
para perros guías, para el uso de bastones 
blancos y acceso para silla de ruedas. 
https://19thnews.org/2023/03/moira-shea-
guide-dog-senate-floor-blindness-
accessibility/ 
 
Un corredor con discapacidad visual, 
recientemente realizo algo increíble – ha 
completado seis maratones mundiales 
importantes. Anthony Butler podría ser el 
primer corredor americano  que lo ha 
logrado y quizá el único en el mundo. 
Butler conoció a su esposa, que tiene la 
función de su guía, a través de “Achilles 
International” organización que ayuda a 
corredores con discapacidad para que 
entrenen y compitan en carreras o 
cualquier otro tipo de evento físico.  
https://www.runnersworld.com/runners-
stories/a43690578/visually-impaired-
athlete-completes-6-world-marathon-
majors/ 
 
Durante el clima caluroso y soleado, el 
recordarles a los pequeños que utilicen sus 
lentes de sol, es crítico. Al no ser lentes 
con prescripción, varias familias de VIPS 
los han utilizado en niños que se 
rehusaban a utilizar lentes. Los puedes 
ordenar en: https://realshades.com/. Los 
lentes son resistentes, protectores y 
cómodos. Ofrecen 100 % de protección 
UBV y UVA. 
 
El canal de YouTube puede ser una gran 
herramienta de aprendizaje. Sin embargo, 
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information.  The link shows you how you 
can adjust the playback speed of videos. 
https://www.pathstoliteracy.org/changing-
the-speed-of-a-youtube-video/ 

para niños con problemas de lento 
procesamiento, un programa de juegos 
más lento les permitiría obtener más 
información. El siguiente link te enseña 
como puedes ajustar la velocidad  de los 
programas de juego en los videos.  
https://www.pathstoliteracy.org/changing-
the-speed-of-a-youtube-video/ 

A long-standing problem for teachers who 
read braille by sight but are trying to teach 
learners who will read braille by touch is 
discussed in this article, which examines 
the differences in visual and tactual 
learning.   
https://www.edweek.org/teaching-
learning/braille-and-language-
development-what-teachers-should-
know/2023/03 
Clovernook Center’s Braille Printing House 
in Cincinnati was the first braille producer 
(1914) to be primarily operated by 
individuals who were blind and visually 
impaired, comprising over 50% of the staff. 
Clovernook Center has become one of the 
largest global producers of braille—over 
30 million pages are shipped out to 
individuals, libraries, and global 
consumers annually. For more information, 
visit https://clovernook.org/braille-printing-
house/.  
 
For individuals with visual impairments, 
eye pressing can be a serious detriment, 
socially and sometimes physically. To read 
about a study involving mostly school-age 
students using a small device to decrease 
eye pressing and other repetitive habits, 
visit 
https://familyconnect.org/blog/familyconne
ct-a-parents-voice/wearable-technology-
that-may-help-reduce-eye-pressing/ 
 
Two Cornell University students teamed 
up to create a smart glove with a camera 
mounted next to the index finger that 
tracks the finger’s movement as it traces 

En este artículo, se trata un problema muy 
común de los profesores que pueden leer 
braille a través de la vista pero que intentan 
enseñar a alguien que va a leer braille a 
través del tacto. Este artículo examina las 
diferencias entre aprendizaje  táctil y el 
visual. 
https://www.edweek.org/teaching-
learning/braille-and-language-development-
what-teachers-should-know/2023/03 
 
Clovernook Center’s Braille Printing House 
en la ciudad de  Cincinnati, fue el primer 
productor de Braille en 1914, que era 
operada principalmente por individuos que 
eran ciegos o tenían una discapacidad 
visual. Estos empleados conformaban el 50 
% del total. El Centro Clovernook se ha 
convertido en uno de los más grandes 
productores globales de braille – más de 
30 millones de páginas son enviadas a 
personas, bibliotecas y consumidores 
globales cada año. Para mas información, 
visita:  
https://clovernook.org/braille-printing-
house/. 
 
Para aquellos individuos con impedimentos 
visuales, la presión en el ojo puede crear 
un daño, tanto social como físico. Para leer 
más acerca de un estudio que envuelve en 
su gran mayoría a estudiantes que utilizan 
un aparato pequeño para disminuir la 
presión en el  ojo y otros hábitos 
repetitivos, visita:  
https://familyconnect.org/blog/familyconnec
t-a-parents-voice/wearable-technology-that-
may-help-reduce-eye-pressing/ 
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the Braille letters. Computer vision 
technology translates by reading aloud the 
Braille that was just traced. 
https://cornellsun.com/2023/04/26/student-
developed-smart-glove-boosts-braille-
accessibility-and-literacy/ 
 
 

 
Dos estudiantes de la Universidad Cornell 
se unieron para crear un guante inteligente 
con una cámara montada en el dedo índice 
que puede seguir el movimiento del dedo al 
momento de trazar las letras en braille. La 
tecnología de la visión computacional 
traduce al leer en voz audible el braille que 
ha sido trazado.  
 https://cornellsun.com/2023/04/26/student-
developed-smart-glove-boosts-braille-
accessibility-and-literacy/ 
 

Be My Eyes, a Danish start-up company 
has developed Virtual Volunteer, a tool 
that uses Artificial Intelligence to describe 
images and answer questions about those 
images for those who are visually 
impaired.  
https://thenextweb.com/news/be-my-eyes-
app-uses-openai-gpt-4-help-visually-
impaired 
 
Clusiv is the world’s first e-learning 
platform built specifically for the blind 
community, designed to remove the 
accessibility and training barriers that have 
historically held back individuals who are 
blind. With Clusiv, blind individuals can 
access the same high-quality training and 
education opportunities as their sighted 
counterparts with content tailored to the 
unique needs and challenges faced by the 
blind community and is created by and for 
people who are blind. Go to 
https://clusiv.io for more information. 
 
For tips on how to make your work made 
on Google programs more easily 
accessible to individuals with visual 
impairments: 
https://www.accessibility.com/blog/how-to-
make-your-google-document-or-
presentation-more-accessible 
 

“Be my Eyes” (se mis ojos) es una 
compañía con orígenes Danés,  ha 
desarrollado un Voluntario Virtual, 
herramienta que utiliza Inteligencia Artificial 
para describir imágenes y responder a 
preguntas sobre imagines para aquellos 
que tengan una discapacidad visual. 
https://thenextweb.com/news/be-my-eyes-
app-uses-openai-gpt-4-help-visually-
impaired 
 
“Clusiv” es la primera plataforma de 
aprendizaje electrónica construida 
específicamente para la comunidad de 
ciegos. Diseñada para remover las 
barreras de accesibilidad y entrenamiento 
que históricamente han mantenido atrás a 
cualquier individuo que sea ciego. Con 
“Clusiv”, individuos ciegos puedan tener 
acceso a   oportunidades con la misma alta 
calidad de entrenamientos y educación al 
igual que sus compañeros que no tienen 
problemas de la vista. Ofreciendo 
contenido hecho a sus necesidades 
específicas y a los posibles desafíos a los 
cuales se enfrentan en la comunidad de 
ciegos. Este programa es creado por y 
para personas que están ciegas. Para más 
información visita:  https://clusiv.io 
  
Para ideas en cómo hacer tu trabajo más 
fácil y accesible para personas con 
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Check out the 4to24 mobile app created to 
help youths who are blind or have low 
vision and their parents focus on the 
necessary steps to prepare for 
employment and independent living. A 
version for parents of youths with deaf-
blindness and additional disabilities is also 
available. The app features self-paced 
modules (no deadlines!) so the information 
can be used at your convenience. Visit 
https://www.ntac.blind.msstate.edu/consu
mers/4-24-app to learn more. 

impedimentos visuales en programas de 
Google visita: 
https://www.accessibility.com/blog/how-to-
make-your-google-document-or-
presentation-more-accessible 
 
Dale un vistazo a la aplicación móvil 4to24, 
creada para ayudar a jóvenes con ceguera 
o con alguna discapacidad visual y a sus 
padres para enfocarse en los pasos 
necesarios para prepararlos para ser 
empleados y para la vida independiente. El 
app tiene modelos que son establecidos 
por la propia persona y a su propio ritmo. 
(No le determina límites) así que la 
información puede ser utilizada a su 
conveniencia.  Visite  
https://www.ntac.blind.msstate.edu/consum
ers/4-24-app para más información.  

Face It! 
 
The Face It Movement launched in 2013 
as an initiative led by Kosair for Kids in 
response to the number of child abuse 
deaths in the Commonwealth. Face It 
focuses on a three-pronged approach to 
addressing child abuse and neglect:  
to promote best practices in child abuse 
prevention and intervention,  
to advocate for effective policies to 
improve the child welfare system, and  
to build awareness and engage the 
community.  
 
VIPS is proud to partner with Kosair for 
Kids and Face It. Over 100 organizations - 
including nonprofits, government agencies, 
medical professionals, and school systems 
- make up the participants in the Face It 
Movement. Keeping kids safe is up to all of 
us, and we can all join together to end it.  

!Face it! 
 
El movimiento Face It fue lanzado en 2013 
como una iniciativa dirigida por Kosair para 
los niños, como respuesta al número de 
niños que mueren a consecuencia de un 
abuso en el área. Face It, se enfoca en tres 
puntos para combatir el abuso negligente a 
menores. 
-Promover  las mejores prácticas para 
prevención de abuso infantil e intervención. 
-Defender y promover políticas efectivas en 
el mejoramiento del sistema del cuidado de 
los niños. Y  
-Crear conciencia y promover la 
participación de la comunidad. 
 
VIPS orgullosamente unió fuerzas con  
“Kosair para los niños” y con “Face It.”  

Más de 100 organizaciones – incluyendo a 
las no lucrativas, agencias de gobierno, 
profesionales médicos y sistemas 
escolares – son los que forman parte del 
movimiento “Face It”.  Mantener a los niños 
seguros es responsabilidad de todos, y 
podemos unirnos para terminar con los 
abusos. 
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Face It offers child abuse prevention 
training at no cost to staff and volunteers 
at youth-serving organizations, such as 
youth sports programs, faith-based 
organizations, and community centers. 
Face It also engages with agencies to 
develop and host events and workshops to 
connect with children, families, and 
professionals.  
 
If you are interested in hosting a training 
for your staff and/or volunteers, visit 
FaceItMovement.org and visit Trainings 
under Take Action. 
 
The Face It Policy Team works to identify 
and advocate for needed state and local 
policy changes around prevention, 
recognition, and intervention.  
 
Face It is focused on normalizing 
parenting hardships, sharing tools and 
resources, and encouraging the 
community to support families to keep kids 
safe. 

Face It, ofrece entrenamiento sin costo 
para la prevención del abuso a menores a 
todos los empleados y voluntarios de las 
organizaciones para jóvenes, como los 
programas deportivos para menores, 
organizaciones basadas en la fe y centros 
comunitarios. Face It, también se relaciona 
con agencias para desarrollar y ser 
anfitriones de eventos y talleres con el fin 
de conectar a niños, familias y 
profesionales. 
 
Si estas interesado en ser anfitrión de un 
entrenamiento a tus empleados o 
voluntarios, visita la página  
FaceItMovement.org en el área 
Trainings(entrenamientos) bajo Take 
Action (reacciona). 
 
La política de Face It trabaja para 
identificar y defender los cambios 
necesarios de la policía local y estatal en 
cuanto a prevención reconocimiento e 
intervención.  
 
El programa Face It, se enfoca en 
normalizar las dificultades de ser padres, a 
través de compartir herramientas y 
recursos y en animar a la comunidad a 
apoyar a las familias para así mantener a 
los menores a salvo.  

Gifts of Time, Talent and Treasure 
 
VIPS Louisville 
 
We greatly appreciate Fran Woodward for 
her continued volunteering in the 2s 
classroom.  
 
We thank our Holy Cross intern, Kristen 
Barr, for volunteering with administrative 
duties along with her work in the preschool 
classroom. 
 
We are most appreciative of the members 
of the Ophthalmology Interest Group at U 

El regalo del tiempo, Tesoros y talentos. 
 
VIPS Losuisville 
 
Agradecemos grandemente a Fran 
Woodward su continuo tiempo de 
voluntaria en la clase de 2 años.  
 
Le agradecemos a nuestra interina de Holy 
Cross, Kristen Barr. Por su trabajo 
voluntario en el área de administración 
junto con su trabajo en el salón de clases 
de pre-escolar. 
 



of L who were on hand at the Easter party 
to help with crafts and hand out prizes. 
 

Estamos muy agradecidos con los 
miembros del grupo de Oftalmología de U 
of L que nos ayudaron en la fiesta de 
pascua con manualidades y a dar regalos. 

For the second year in a row, the 
consulting engineering firm of Biagi, 
Chance, Cummins, London, Titzer, Inc. 
(BCCLT) has spruced up the Sensory 
Garden at VIPS-Louisville.  Their volunteer 
work included weeding, mulching, planting 
flowers, vegetables, and herbs in the 
sensory garden; power washing the 
playground equipment and classroom 
chairs; and purchasing birdhouses, 
chimes, and shepherd hooks to add to the 
sound and feel of our beautiful garden. 
Their crew of 14 men and women worked 
together to create a beautifully sensual 
space for our preschoolers. When the 
tomatoes and peppers begin to grow the 
children will be able to go out and pull 
them off the vines! As the herbs start to 
grow they will be able to smell the mint, 
basil, thyme, and lavender. They even dug 
up a dead bush, root and all! They are a 
wonderful group of kind and generous 
individuals we are so glad to know. One of 
their employees is the father of two of our 
VIPS children and said he is now going to 
build a sensory garden for his children at 
home.  Thanks BCCLT!  
 

Por segundo año consecutivo la firma de 
ingenieros de Biagi, Chance, Cummins, 
London, Titzer Inc. (BCCLT) nos ha 
arreglado el Jardín de los Sentidos 
(Sensory Garden) en VIPS Lousiville. 
Su trabajo de voluntarios incluye, quitar las 
yerbas malas, poner mulch, sembrar flores, 
vegetales y hierbas para los sentidos; lavar 
a presión el área de juegos y las sillas de 
los salones de clases y comprar casas de 
pájaros, campanas de viento y ganchos de 
metal para aumentar los sonidos y los 
sentidos en nuestro hermoso jardín. Su 
grupo de 14 hombres y mujeres trabajaron 
juntos para crear un hermoso espacio 
sensorial para nuestros niños de pre-
escolar. Cuando nuestros tomates y 
nuestros chiles comiencen a crecer, los 
niños tendrán la oportunidad de ir al jardín 
y cortarlos desde sus vainas. Al igual que 
nuestras hierbas de olor comiencen a 
crecer podrán oler, la menta, el tomillo, la 
albahaca y el lavanda. También 
desplantaron un arbusto muerto, ¡con todo 
y su raíz! Son un grupo de individuos 
generosos del  cual estamos muy 
agradecidos de conocer. Uno de sus 
empleados es padre de dos de nuestros 
niños VIPS. Él nos compartió que ahora el 
hará un jardín sensorial para sus hijos en 
casa. 
¡Gracias BCCLT! 

Thank you, MrBeast! Jimmy Donaldson, 
better known as MrBeast, is an American 
YouTuber and philanthropist who has 
pioneered a genre of YouTube videos with 
over 150 million subscribers. MrBeast 
released a video at the end of January in 
which he details that he paid for 1000 
people to receive cataract surgery to help 
cure their blindness. He saw that the 
ONLY barrier to these people "seeing" was 

¡Gracias Mr Beast! Jymmy Donaldson, 
mejor conocido como el Mr Beast. Él es un 
filántropo americano de YouTube que ha 
sido un pionero en el género de los videos 
de YouTube con más de 150 millones de 
subscriptores. MrBeast compartió un video 
a finales de Enero (2023) en el que a 
detalle comparte como ayudo a pagarle a 
1000 personas para que recibieran 
operación en sus cataratas para así 



the money required for this surgery that 
changed their lives and he eliminated that 
barrier.  
 
We are so grateful to MrBeast for 
supporting the visually impaired 
community. We at VIPS can't help but 
dream of a time when our community 
understands this same truth— that if a 
child is given the opportunity and 
resources, they can have an independent, 
successful life despite their visual 
impairment. See the video of Kids Town 
Preschoolers thanking MrBeast. The video 
then goes on to narrate what Mr. Beast 
has done and how VIPS hopes more 
people will invest in the VI community. 
While the narration plays, there are video 
clips of VIPS children who are in the 
preschool and out in their 
community/homes exploring their 
environments. 
https://www.youtube.com/watch?v=ZrlvuM
1Glqk 

ayudarles a curar su ceguera.  Él se dio 
cuenta que la única barrera para que la 
gente pudiera ver era el dinero que se 
requería para las cirugías que cambiarían 
sus vidas y el, elimino esa barrera. 
 
Le agradecemos mucho a MrBeast por 
apoyar a la comunidad con discapacidades 
visuales. Nosotros at VIPS soñamos con la 
idea de que algún día la comunidad 
entienda esta verdad – que si a un niño se 
le da la oportunidad y los recursos, podrían 
tener una vida independiente, una vida 
exitosa a pesar de su discapacidad visual. 
Vean el video de los niños de Kids Town 
Preschool, agradeciéndole MrBeast. 
En el video podemos ver lo que MrBeast 
ha hecho y como VIPS tiene la esperanza 
de que más gente invierta en la comunidad 
con impedimentos visuales. Mientras la 
narración toma lugar se pueden observar 
imagenes de niños de prescolar de VIPS 
que están en su comunidad o en sus casas 
explorando su medio ambiente. 
https://www.youtube.com/watch?v=ZrlvuM1
Glqk 

VIPS Indiana 
 
We offer a huge thank you to the Theta 
Chapter of Delta Gamma for volunteering 
at the VIPS Parent Empowerment 
Program (PEP). The ladies played with the 
VIPS kiddos and their siblings while the 
parents attended a support group. The 
volunteers also made "Thank you" cards to 
send to our VIPS supporters. Thanks 
again, IU DGs! 
 

VIPS Indiana 
 
Le queremos dar las gracias a Theta 
Chapter de Delta Gamma por  ser 
voluntarias en el programa de VIPS de 
Empoderamiento de Padres (PEP). Ellas 
jugaron con los niños y sus hermanos 
mientras los padres participaban en un 
grupo de apoyo. También hicieron tarjetas 
de agradecimiento para enviar a los 
patrocinadores de VIPS. 
Nuevamente muchas gracias, ¡IU DGs! 

Recent Grants and Donations  
 
VIPS Kentucky 
 
$1,000 - Alexander G. Campbell, Jr. 
Foundation for the Early Childhood 
Intervention Program in Central Kentucky 
 

Donaciones Recientes 
 
VIPS Kentuky 
 
$1,000 – Alexander G. Campbell, Jr 
Fundación Programa de la intervención 
temprana infantil en Central Kentuky 
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$2,500 - Norton Healthcare Community 
Initiatives for the Early Childhood 
Intervention Program in Jefferson County 
$5,000 - Jacob C. Koch Charitable Trust 
for the Louisville IT budget 
 
$7,500 - The Copia Foundation, for the 
Early Childhood Intervention Program in 
Jessamine, Fayette, Garrard, Madison & 
Woodford counties, Kentucky 
 
$15,000 – The Gibney Family Foundation 
to support VIPS Kidstown Preschool best 
practice curriculum resources 
 
$40,000 - Louisville Downtown Lions Club, 
($25K for Dr. Stengel scholarship, $5K for 
Lynn Family 5K sponsorship, and $10K for 
Give for Good matching donor) to support 
our mission 
 
$90,000 - Kentucky School for the Blind 
Charitable Foundation for their continuous 
support of our mission, specifically for our 
Early Childhood Intervention Program 
 

$2,500 – programa de Comunidad de 
Iniciativas de intervención temprana infantil 
de Norton Healthcare en el condado de 
Jefferson. 
 
$5,000 – Jacob C. Koch del Fondo de 
caridad del presupuesto de Louisville IT 
 
$7,500 – Fundación  Copia, del Programa 
de Intervención Temprana Infantil en los 
condados de Jessamine, Fayette, Garrard, 
Madison y Woodford en Kentuky. 
 
$15,000 – Fundación Familia Gibney de 
apoyo  para mejor uso de recursos en el 
currículo de VIPS prescolar Kidstown 
 
$40,000 – Club de Leones del Centro de 
Louisville, ($25K para la beca del Dr. 
Stengel, $5K para la beca de Lynn Family y 
$10,000 para igualar las cantidades de 
donadores sobresalientes) para así apoyar 
nuestra misión.   
 
$90,000 – Foundation caritativa de Kentuky 
school for the blind. Por continuar su apoyo 
a nuestra misión, específicamente para el 
programa de intervención temprana infantil.  

 
We are very grateful for the six office 
chairs donation from Triage Staffing of 
Loveland, Ohio and owners Ken and Libby 
Tracy. We especially appreciate the 
delivery service provided by Beth Rogers 
and  Belinda Rogers! 
____________________ 
 
Thanks for the Music! 
Thank you Kosair for Kids for bringing 
music to our VIPS Kids Town Preschool! 
Through a collaboration between Kosair 
for Kids, Louisville Fund for the Arts, and 
the University of Louisville Music Therapy 
Clinic, our students are exposed to music 
all throughout the school year. Music 
stimulates brain development and 

     ____________________ 
 
Estamos muy agradecidos  por las seis 
sillas de oficina que donaron los 
empleados de Loveland en Ohio y a sus 
dueños Ken and Libby Tracy.  
Especialmente les agradecemos al servicio 
de entrega que nos ofreció Beth Rogers  
and Belinda Rogers. 
     ____________________ 
 
¡Gracias por la música!  
Gracias “Kosair para los niños” por traer 
música a nuestro grupo de prescolar de 
VIPS en Kids Town. A través de la 
colaboración  entre Kosair para los niños, 
Fundación para las Artes de  Louisville y la 
clínica de terapia musical de la Universidad 



research shows exposure to singing, 
musical instruments, and movement 
activities future math skills are 
strengthened. Not to mention music is a 
basic (and fun!) form of literacy, helps our 
children with movement skills, and 
provides great opportunities for 
socialization. And all of this brings music to 
our ears! 

de Louisville, nuestros alumnos pueden ser  
expuestos durante todo el año. La música 
estimula el desarrollo del cerebro y los 
estudios demuestran que el exponer al 
niño al canto, los instrumentos musicales y 
la interacción física, se fortalecen las 
habilidades matemáticas futuras. Eso, sin 
mencionar que la música es una forma 
básica (y divertida) de aprendizaje para 
leer y escribir, ayuda a nuestros niños con 
movimiento motores y provee de muchas 
oportunidades para socializar. Y todo esto 
es melodía para nuestros oídos. 

VIPS Indiana 
 
$5,000 -- The Junior League of 
Indianapolis granted VIPS to support the 
Early Childhood Intervention Program in 
Central Indiana. 
 
$7,500  -- Costco to support the Early 
Childhood Intervention Program 
 
$12,000 -- The Community Foundation of 
Elkhart County to support the Early 
Childhood Intervention Program in Elkhart 
County.  
 
$15,000 -- The Nicholas H. Noyes, Jr., 
Memorial Foundation for the Early 
Childhood Intervention Program in Marion 
County. 
 
$75,000 -- AWS Foundation to provide 
services to VIPS families in Northeast 
Indiana for two years. 

VIPS Indiana 
 
$5,000 – La liga juvenil de Indianápolis  
dono a VIPS para apoyar el Programa de 
intervención temprana infantil del dentro de 
Indiana.  
 
$7,500 – Costco en apoyo  del Programa 
de intervención temprana infantil. 
 
$12,000 – Fundación de la Comunidad de 
el condado de Elkharft en apoyo al 
Programa de intervención temprana 
infantil. 
 
$15,000 – Fundación del Programa de 
intervención temprana infantil en memoria 
de Nicholas H. Noyes del condado de 
Marion. 
 
$75,000 – Fundación AWS que le ha 
ofrecido servicios a las familias de VIPS en 
el noroeste de Indiana por los pasados dos 
años.  

____________________ 
 
We are so grateful to The Garden 
Community Church as they recently 
presented VIPS Director of Development, 
Meredith Howell, with a check from a grant 
when she accepted their invitation to share 
information about VIPS. Not only was 
Meredith welcomed with open arms at The 

      ____________________ 
 
Estamos muy agradecidos con la Iglesia 
“The Garden Comunity” que recientemente 
le dieron a la Directora de Desarrollo de 
VIPS, Merideth Howell, un cheque de 
donación por aceptar su invitación para dar 
información sobre VIPS. No solo fue 
bienvenida con los brazos abiertos en la 



Garden, but the church members collected 
supplies from our wish list, donated gift 
cards and money, and made tactile 
birthday cards for the children we serve. 
We are incredibly appreciative of the 
support from The Garden and hope to 
partner with the members again in the 
future! 
____________________ 
 

Iglesia, sino que los miembros recolectaron 
cosas incluidas en nuestra lista de deseos, 
donaron tarjetas de tiendas y dinero e 
hicieron tarjetas de cumpleaños táctiles 
para dar a los niños que servimos. Les 
agradecemos increíblemente por el apoyo 
y esperamos volver a formar equipo con 
los miembros de la Iglesia “The Garden” en 
un futuro no muy lejano. 
       ____________________ 
 

VIPS Indiana would like to say thank you 
to the incredible students from the 
Lebanon High School Key Club as they 
raised $800 for VIPS through various 
fundraisers throughout the year! Director 
of Development, Meredith Howell, spent 
part of the morning sharing with the 
students about the services VIPS provides 
to Indiana's babies and toddlers who are 
blind or visually impaired. After time was 
spent asking questions, the club presented 
Meredith with the gift. We are so grateful 
to the Lebanon High School Key Club for 
raising awareness and critical funds for our 
mission! We are inspired by your 
generosity! 

VIPS Indiana quiere agradecer a los 
increíbles estudiantes del club Key de  la 
preparatoria Lebannon High. Por haber 
recolectado $800 para VIPS a través de 
varios eventos en el año.   
La Directora de Desarrollo, Merideth 
Howell, paso parte dela mañana 
compartiendo con los estudiantes sobre los 
servicios que VIPS ofrece a los bebes y 
niños de Indiana que son ciegos o tienen 
alguna discapacidad visual. Durante un 
tiempo se dedicó a contestar preguntas y al 
final, el Club le otorgó la donación. 
Estamos tan agradecidos Key Club de la 
preparatoria Lebannon High por crear 
interés y recolectar donaciones que son 
críticas para llevar a cabo nuestra misión. 
¡Hemos sido inspirados por su 
generosidad!  

Development News 
 
VIPS Kentucky 
Give for Good KY 
VIPS CKY participated in KYGives23, 
Kentucky’s 11th annual day of online 
giving that brings charities and 
Kentuckians together for a powerful day of 
action and philanthropy. We raised $3,300 
achieving our goal for the day. 
 
VIPS Gala 
Our 11th Annual Gala at the Louisville 
Boat Club raised $125,000 to support our 
mission focused services. Our sincere 
thanks to Caldwell Preload, our very 

NOTICIAS DE DESARROLLO 
 
VIPS kentuky 
Da por un Buen KY 
VIPS CKY participo en KYGives23, es la 
onceava celebración anual de donaciones 
en línea que ofrecen las caridades y 
ciudadanos de kentukyana para un día de 
acciones poderosas y de filantropía. Se 
logró recabar $3,300, de esta manera se  
logró  la meta del día. 
 
VIPS Gala 
La onceava Gala Anual se llevó a cabo en 
el Louisville Boat Club, logrando recabar 
$125,000 para apoyar a nuestros servicios 



generous Visionary Sponsor who enabled 
the event to be so successful.   
A huge thank you to all the Board 
Members and other supporters who 
donated bottles of bourbon in support of 
our Bourbon Pull event. 
 

enfocados en nuestra misión. Nuestro más 
sincero agradecimiento a Caldwell Preload, 
nuestro patrocinador visionario que nos 
permitió tener un gran éxito en el evento. 
Muchas gracias a todos los miembros del 
consejo y todos los demás que nos 
apoyaron que donaron botellas de Bourbon 
en apoyo de nuestro evento de  “Burbon 
Pull.” 

Fundraising for the Crusade 
 
• VIPS Central Kentucky raised over 
$400 at a lemonade stand at the Baptist 
Health Lexington - Child Development 
Center annual playground Derby. Families 
came out to watch their child run for the 
roses and stayed to enjoy some 
lemonade, supporting children with special 
needs.   
 
• VIPS Louisville hosted a cookout to 
support the 70th Anniversary of the WHAS 
Crusade for Children! UPS Brokerage 
employees volunteered by helping us set 
up the tents, grilled the burgers, veggie 
burgers, and hot dogs, served food, and 
even helped clean up. These employees 
help us with our cookouts year after year 
and we can’t do it without them! 

CAMPAÑAS 
 
.  VIPS Central Kentuky 
Logro recolectar más de $400 en el puesto 
de limonada en  Baptist Health de la ciudad 
de Lexington – durante el Derby anual del 
Centro de Desarrollo infantil. Las familias 
vinieron a ver a sus hijos realizar la carrera 
de las rosas y pudieron disfrutar de una 
rica limonada, para así apoyar a niños con 
necesidades especiales.  
 
.  VIPS Louisville fue anfitrión de un día de 
campo en apoyo al ¡70 aniversario de la 
Cruzada para Niños de WHAS! Los 
empleados de importaciones de UPS, que 
nos ayudaron a poner las carpas, asar las 
hamburguesas y hot dogs, también 
sirvieron la comida y hasta nos ayudaron a 
limpiar. Este grupo de empleados nos 
ayuda cada año y sin ellos, no podríamos 
hacerlo.  

• We served over 90 meals and 
brought in $1,100 which we donated to the 
Crusade. Some VIPS team members went 
to Paristown Point on June 3rd with VIPS 
mom, DeErica, and son, Zyh’mir, to deliver 
the Cookout check to the Crusade folks 
which ended up being highlighted on 
WHAS 11 TV! 
 
• VIPS Indiana will hold a cookout for 
the Crusade on Friday, July 21st from 
11:30am-1pm for a Cookout for the 
Crusade to raise funds to support children 
with special needs. For $7 you will get 
your choice of a burger/veggie burger or 

. Servimos más de 90 platos de comida y 
recolectamos $1,100 que donamos a la 
cruzada. En Junio 3, algunos miembros de 
VIPS fueron a Paristown Point con DeErica 
(mama de VIPS) y su hijo Zyh’mir a 
entregar el cheque al equipo de “Cruzada 
para niños” ¡lo cual fue mencionado 
durante las noticias de WHAS 11!  
 
. VIPS Indiana tendrá su día de campo 
para la cruzada el viernes 21 de Julio de 
las 11:30 am a la 1 pm para recabar fondos 
en apoyo a los niños con necesidades 
especiales. ¡Por $7 podrás elegir entre una 
hamburguesa o un hot dog, papas fritas 



hot dog, chips, drink, and dessert!  The 
Cookout will take place outside the VIPS 
Family Resource Center (1212 
Southeastern Ave, Indianapolis IN).  
https://fb.me/e/3IZMLXi6k 
 

una bebida y un postre! El día de campo se 
llevara a cabo afuera del Family Resource 
Center de VIPS (1212 Southeastern Av. 
Indianápolis IN)  https://fb.me/e/3IZMLXi6k 

VIPS Indiana 
Walking for Dreams 
 
VIPS Indiana's annual Walking for Dreams 
Family & Pet Walk took  place in 
Indianapolis on Sunday, May 21st, kicking 
off at Crown Hill Cemetery in Indianapolis. 
This family-friendly (and dog-friendly!) 
event connects the community with the 
VIPS families we serve. There were 
giveaways, t-shirts, and more! Over 70 
participants walked in the glorious sunny 
weather. 
 
All funds raised at the event help VIPS 
continue to provide early intervention 
services to Indiana's babies and toddlers 
with blindness/low vision and support to 
their families. 

VIPS Indiana 
Caminata de los Sueños  
 
La caminata anual de los sueños de las 
familias y las mascotas de VIPS Indiana se 
llevó a cabo en Indianápolis el domingo 21 
de mayo, dando inicio en el cementerio 
Crown Hill de Indianápolis. El evento 
familiar (y de mascotas) conecta la 
comunidad con las familias de VIPS que 
servimos. ¡Hubo premios, camisetas y 
mucho más! Más de 70 participantes 
caminaron en el increíble clima soleado. 
 
Todo lo recabado en el evento es para 
ayudar a que VIPS continúe ofreciendo 
servicios de intervención temprana a los 
bebes y niños de Indiana con ceguera o 
discapacidad visual y dar el apoyo a sus 
familiares.  

Indiana Brewery Running Series 
On Saturday, April 22, runners from the 
Indiana Brewery Running Series gathered 
at Ash & Elm Cider Co. to benefit VIPS 
and the children and families we serve! 
People enjoyed the run and also learned 
about our mission and how to braille their 
names. A portion of the proceeds from the 
run will help VIPS continue to provide early 
intervention to Indiana’s babies and 
toddlers who are blind or visually impaired. 
Thank you to the Indiana Brewery Running 
Series, the folks from Ash & Elm, and 
everyone who came out to run! We are 
humbled and honored to receive such 
amazing support! 

Serie de Carreras de Cervecerías de 
Indiana   
 
El sábado 22 de abril, corredores de 
Cervecerías de Indiana, se reunieron en 
Ash & Elm CIder Co. En beneficio de los 
niños y familias de VIPS a los que 
ofrecemos servicios. La Gente pudo 
disfrutar de la carrera al igual que pudieron 
aprender sobre nuestra misión y también 
como realizar su nombre en Braille. Parte 
de las ganancias de la carrera ayudaran a 
VIPS a poder continuar ofreciendo 
intervención temprana infantil a los bebes y 
niños de Indiana que son ciegos o tienen 
una discapacidad visual. ¡Gracias a Las 
Series de Carreras de la Cervecería de 
Indiana a los integrantes de Ash & Elm y a 
todos los que participaron en la carrera! Es 
un honor recibir tan increíble apoyo.  

https://fb.me/e/3IZMLXi6


Upcoming Fundraisers 
 
VIPS Pickleball Classic   
August 19th - 20th, 2023 
Tournament start time @ 8am, Saturday & 
Sunday  
 
Springhurst MultiSport Center 
4109 Simcoe Lane, Louisville, KY 40241 
 
Visually Impaired Preschool Services 
(VIPS) invites you to our third annual 
Pickleball Classic on August 18, 19 & 20, 
2023! 
 
This year, we will be providing an Open 
Play night on Friday, August 18th. This is 
only for those who register, so please visit 
https://pickleballbrackets.com to register. 
We will be providing drinks and snacks 
while you enjoy a night full of pickleball! 
Registration is $50. 

Eventos a beneficio Futuros 
 
VIPS  Clásico de Pickleball 
19 – 20 de Agosto, 2023 
El campeonato comenzara a las 8 am 
Sábado y Domingo 
En el Centro Springhurst MultiSport  
4109 Simcoe Lane, Louisville, Ky 40241 
 
Visually Impaired Preschool Services VIPS, 
te invita  a su tercer clásico anual  de 
Pickleball el 19 y 20 de agosto 2023! 
Este año, ofreceremos una Noche de 
Juegos el viernes 18. Este solo será para 
los que se registren.  
Para registrarte por favor visita: 
https://pickleballbrackets.com 
Tendremos bebidas y rerigerios para que 
disfruten mientras juegan Pickleball. El 
costo de registro es de $50. 

We are hosting two divisions -- doubles, 
and mixed doubles. Your first event is free, 
each additional event is $10. 
We will be hosting raffles each day during 
the Tournament. If you would like to 
donate a raffle item, please contact Ashley 
Ford at aford@vips.org. 
All funds raised from the Pickleball Classic 
will help VIPS continue to provide critical 
early intervention and education to 
Kentucky and Indiana's youngest children 
who are blind or visually impaired. We are 
grateful for your support! 
 
You can find more details at the 
tournament website. Click here for 
information on becoming a sponsor for this 
event. 
 

Contaremos con dos divisiones – Dobles y 
Dobles mixtos. El primer evento es gratuito, 
cada evento adicional tendrá un costo de 
$10. 
Tendremos rifas cada día durante el 
campeonato. Si está interesado en donar 
algo para la rifa, por favor contacte a 
Ashley Ford en aford@vips.org 
Todo lo que se logre juntar de este evento 
servirá para ayudar a VIPS a poder 
continuar ofreciendo ayuda critica a la 
intervención temprana infantil y a la 
educación de los pequeños de Kentucky e 
Indiana que son ciegos o tienen algún 
impedimento visual. 
¡Agradecemos todo su apoyo! 
 
Para más detalles sobre el campeonato 
visite su página de electrónica. De click 
aquí para obtener información en cómo ser 
un donador de este evento. 

The VIPS Cupcake Classic Friday, August 
25th 

Clásico de pastelitos de VIPS 
Viernes 25 de agosto.  
 

https://pickleballbrackets.com/
mailto:aford@vips.org


The 6th Annual Cupcake Classic 3K will 
be held at 7:30 PM at the paved course in 
Wellington Park in South Lexington.  Run 
For Visually Impaired Preschool Services 
and earn a race shirt and delicious 
BabyCakes cupcakes! Ice cream provided 
by Forcht Bank.  
• 3K Run/Walk, Kids' Dash (1/4 Mile), 
& Virtual Runner/Walker option 
• Overall and Age Group Awards (5 
Year Age Divisions, Top 3 M/F) 
• Free Race Photos 
• DJ 
• Social Teams to enhance your race 
experience (Largest Team wins a prize!) 
• Referral Rewards (Invite your 
friends and family and get a refund on your 
registration.) 
https://runsignup.com/Race/KY/Lexington/
VIPS5KForThe5Senses 
 

La 6ta carrera de 3K clásico anual de 
pastelitos, se llevara a cabo a las 7:30 pm 
en el parque Wellington en el sur de 
Lexington. Participa en la carrera y 
recibirás una camiseta, deliciosos 
pastelitos y nieve que será traída a usted 
por Fortch Bank.  
 
. 3k carrera/caminata, Niños (1/4 de milla) y 
virtual. 
Opción de Corredor o caminata 
 
Premios de Grupo completo  y por Edades 
(divisiones de 5 años)  
 
-Fotografía gratuita de la carrera 
-DJ 
-Equipos, que aumentaran la experiencia 
en la carrera (los grupos más grandes 
ganaran un premio) 
-Premios para los que nos recomienden 
(invita a tus familiares y amigos y te 
regresamos tu dinero de registro) 
https://runsignup.com/Race/KY/Lexington/V
IPS5KForThe5Senses 

Mark your calendar for events coming this 
Fall 
 
September 30, 2023— Lynn Family 5K 
October 2, 2023— YUM Corporate Cup 
Golf 

Anota en tu calendario los eventos del 
otoño. 
 
30 de Septiembre, 2023 
El 5K de Lynn Family 
2 de octubre, 2023 
La Copa Golf  del corporativo YUM 

VIPS Wish List 
 
 
Amazon Wish List:  
https://www.amazon.com/hz/wishlist/ls/39L
72QUX5ECYX?ref_=abls_nvfly_y 
l http://a.co/aeRar2N 
 
 
 
VIPS Non-Discrimination Policy 
VIPS does not discriminate on the basis of 
race, religion, gender, national origin, age, 
disability, veteran status, or any other 

VIPS Lista de Deseos 
 
 
Lista de deseos de Amazon: 
https://www.amazon.com/hz/wishlist/ls/39L
72QUX5ECYX?ref_=abls_nvfly_y 
l http://a.co/aeRar2N 
 
 
Política de No Discriminación de VIPS 
VIPS no discrimina en base a la raza, 
religión, genero, origen, edad, 
discapacidad, estatus de veterano o 
ninguna otra característica que este 

https://runsignup.com/Race/KY/Lexington/VIPS5KForThe5Senses
https://runsignup.com/Race/KY/Lexington/VIPS5KForThe5Senses


characteristic protected by law in policies 
or practices related to: children and/or 
families served; employment, contractors, 
or volunteers; and membership on the 
VIPS Board of Directors or advisory 
boards. 
 

protegida por las leyes en política o 
practicas relacionadas con: niños y/o 
familias a las que servimos; empleados, 
contratistas o voluntarios, miembros de 
algún grupo de consejo de VIPS. 

 


